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I 

(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване е задължително) 

РЕГЛАМЕНТИ 

РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 377/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

за определяне на фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове 
и зеленчуци 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1580/2007 на Комисията от 
21 декември 2007 г. за определяне на правила за прилагане 
на регламенти (ЕО) № 2200/96, (ЕО) № 2201/96 и (ЕО) 
№ 1182/2007 на Съвета в сектора на плодовете и зелен­ 
чуците ( 2 ), и по-специално член 138, параграф 1 от него, 

като има предвид, че: 

в изпълнение на резултатите от Уругвайския кръг от много­ 
странните търговски преговори Регламент (ЕО) № 1580/2007 
посочва критерии за определяне от Комисията на фиксирани 
стойности при внос от трети страни за продуктите и 
периодите, посочени в приложение XV, част A от посочения 
регламент, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Фиксираните стойности при внос, посочени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1580/2007, са определени в приложението 
към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на 9 май 2009 година. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Jean-Luc DEMARTY 
Генерален директор на Генерална дирекция 
„Земеделие и развитие на селските райони“
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( 1 ) ОВ L 299, 16.11.2007 г., стр. 1. 
( 2 ) ОВ L 350, 31.12.2007 г., стр. 1.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Фиксирани стойности при внос за определяне на входната цена на някои плодове и зеленчуци 

(EUR/100 kg) 

Код по КН Кодове на трети страни ( 1 ) Фиксирана вносна стойност 

0702 00 00 MA 64,3 
TN 115,0 
TR 116,4 
ZZ 98,6 

0707 00 05 MA 32,7 
TR 123,2 
ZZ 78,0 

0709 90 70 TR 120,2 
ZZ 120,2 

0805 10 20 EG 45,5 
IL 55,9 

MA 48,3 
TN 52,5 
TR 95,9 
US 68,2 
ZZ 61,1 

0805 50 10 TR 50,6 
ZA 56,2 
ZZ 53,4 

0808 10 80 AR 82,4 
BR 69,3 
CA 127,2 
CL 82,0 
CN 90,7 
NZ 103,6 
US 124,5 
UY 71,7 
ZA 83,2 
ZZ 92,7 

( 1 ) Номенклатура на страните, определена с Регламент (ЕО) № 1833/2006 на Комисията (ОВ L 354, 14.12.2006 г., стр. 19). Код „ZZ“ 
означава „друг произход“.

BG L 116/2 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 378/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

относно разрешаването на нова употреба на препарата от Bacillus cereus var. toyoi като фуражна 
добавка за зайки за разплод (притежател на разрешителното за употреба Rubinum S.A.) 

(текст от значение за ЕИП) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 септември 2003 г. относно добавки 
за използване при храненето на животните ( 1 ), и по-специално 
член 9, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 1831/2003 е предвидено разре­ 
шително за използването на добавки при храненето на 
животните, както и основанията и процедурите за предос­ 
тавянето на такова разрешително. 

(2) В съответствие с член 7 от Регламент (ЕО) № 1831/2003 
бе подадено заявление за разрешително за препарата, 
посочен в приложението към настоящия регламент. Това 
заявление бе придружено от информацията и доку­ 
ментите, изисквани съгласно член 7, параграф 3 от 
Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(3) Заявлението се отнася до разрешаването на нова употреба 
на препарата, получен от микроорганизми Bacillus cereus 
var. toyoi NCIMB 40112/CNCM I-1012, който следва да 
се причисли към категорията „зоотехнически добавки“, 
като фуражна добавка за зайки за разплод. 

(4) Употребата на този препарат, получен от микроорганизми, 
бе разрешена за неограничен период от време за прасенца 
на възраст до два месеца и за свине майки с Регламент 
(ЕО) № 256/2002 на Комисията ( 2 ), за прасенца и свине 
за угояване с Регламент (ЕО) № 1453/2004 на 
Комисията ( 3 ), за говеда за угояване с Регламент (ЕО) № 
255/2005 на Комисията ( 4 ), за зайци за угояване и за 
пилета за угояване с Регламент (ЕО) № 1200/2005 на 
Комисията ( 5 ), за (двумесечни) прасенца и за свине 
майки с Регламент (ЕО) № 1143/2007 на Комисията ( 6 ) 

и за период от десет години за пуйки за угояване с 
Регламент (ЕО) № 166/2008 на Комисията ( 7 ). 

(5) Представени бяха нови данни в подкрепа на заявлението 
за разрешаване за използване при зайки за разплод. В 
становището си от 9 декември 2008 г. Европейският 
орган за безопасност на храните („органът“) заключи, че 
препаратът Bacillus cereus var. toyoi NCIMB 40112/CNCM 
I-1012 не оказва неблагоприятно въздействие върху 
здравето на животните, човешкото здраве или околната 
среда ( 8 ). Според посоченото становище използването на 
препарата е безопасно за тази допълнителна категория 
животни и носи значителна полза по отношение на 
общата производителност и намаляването на смъртността 
на зайците през периода на кърмене. Органът не счита за 
необходимо да се налагат специфични изисквания по 
отношение на мониторинга след пускането на продукта 
на пазара. Той също така провери доклада за метода за 
анализ на фуражната добавка във фуражите, представен от 
референтната лаборатория на Общността, създадена с 
Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(6) Оценката на посочения препарат показва, че условията за 
разрешителното, определени в член 5 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003, са изпълнени. Следователно употребата на 
посочения препарат следва да бъде разрешена според 
предвиденото в приложението към настоящия регламент. 

(7) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Посоченият в приложението препарат, който принадлежи към 
категорията „зоотехнически добавки“ и към функционалната 
група „стабилизатори на чревната флора“, се разрешава като 
добавка при храненето на животните при условията, определени 
в същото приложение. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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( 1 ) ОВ L 268, 18.10.2003 г., стр. 29. 
( 2 ) ОВ L 41, 13.2.2002 г., стр. 6. 
( 3 ) ОВ L 269, 17.8.2004 г., стр. 3. 
( 4 ) ОВ L 45, 16.2.2005 г., стр. 3. 
( 5 ) ОВ L 195, 27.7.2005 г., стр. 6. 
( 6 ) ОВ L 256, 2.10.2007 г., стр. 23. 

( 7 ) ОВ L 50, 23.2.2008 г., стр. 11. 
( 8 ) The EFSA Journal (2008 г.) 913, стр. 1—13.



Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията

BG L 116/4 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



ПРИЛОЖЕНИЕ 

Идентифика­ 
ционен номер 
на добавката 

Наименование на 
титуляря на 

разрешително то 
Добавка Състав, химична формула , описание, 

аналитичен метод 

Вид или 
категория на 

животното 

Максимал ­ 
на възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби 
Срок на 

валидност на 
разрешителното CFU/kg пълноценен фураж с 

12 % съдържание на влага 

Категория „ зоотехнически добавки “. Функционална група : ста билизатори на чревната флора 

4b1701 Rubinum Bacillus cereus var. toyoi 

NCIMB 40112/CN CM I- 
1012 

Състав на добавката : 

Препарат от Bacillus cereus var. toyoi , 
съдържащ минимум 1 × 10 10 CFU/g 
добавка 

Характеристика на активното вещество : 

Bacillus cereus var. toyoi 

NCIMB 40112/CN CM I-1012 

Метод за анализ (1 ): 

Изброяване : Метод чрез разстилане , 
посредством триптон -соев агар, с пред­ 
варително подгряване на пробите от 
фураж и идентификация : и гел елек­ 
трофореза в импулсно поле (PFGE) 

Зайки за 
разплод 

— 0,2 × 10 9 1 × 10 9 1. В упътването за употреба на 
добавката и преми кса да се 
посоча т температурата на 
съхранен ие, срокът на 
годност и стабилността при 
гранулиране. 

2. Мерки за безопасност : носене 
на защитни очила и 
ръкавици по време на мани­ 
пулацията. 

3. Може да се използва в 
комбинир ани фуражи, които 
съдържат разрешения кокси­ 
диостати к робенидин . 

4. За употреба при зайки за 
разплод от отбиването до 
края на периода на отбиване . 

29 май 
2019 г. 

(1 ) Подробна информация относно аналитичните методи може да бъде намерена на интернет адреса на референтната лаборатория на Общността : www.irmm.jrc .be/crl-feed-additives

BG 
9.5.2009 г. 
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 379/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

относно разрешително за нова употреба на 6-фитаза EC 3.1.3.26 като хранителна добавка за пилета 
за угояване, пуйки за угояване, кокошки носачки, патици за угояване, прасенца (отбити), свине за 
угояване и свине майки (притежател на разрешителното Danisco Animal Nutrition, юридическо 

лице Danisco (UK) Limited) 

(текст от значение за ЕИП) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1831/2003 на Европейския 
парламент и на Съвета от 22 септември 2003 г. относно добавки 
за използване при храненето на животните ( 1 ), и по-специално 
член 9, параграф 2 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 1831/2003 е предвидено разре­ 
шително за използването на добавки при храненето на 
животните, както и основанията и процедурите за предос­ 
тавянето на такова разрешително. 

(2) В съответствие с член 7 от Регламент (ЕО) № 1831/2003 
бе подадено заявление за разрешително за препарата, 
посочен в приложението към настоящия регламент. Това 
заявление бе придружено от информацията и доку­ 
ментите, изисквани съгласно член 7, параграф 3 от 
Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(3) Заявлението се отнася до разрешаването на нова употреба 
на препарата 6-фитаза EC 3.1.3.26, получен от Schizosacc­
haromyces pombe (ATCC 5233), като фуражна добавка за 
пилета за угояване, пуйки за угояване, кокошки носачки, 
патици за угояване, прасенца (отбити), свине за угояване и 
свине майки, която следва да бъде класифицирана в кате­ 
горията „зоотехнически добавки“. 

(4) Употребата на 6-фитаза EC 3.1.3.26, получен от Schizo­
saccharomyces pombe (ATCC 5233), беше разрешена без 
ограничение във времето за пилета за угояване с 
Регламент (ЕО) № 1743/2006 на Комисията ( 2 ) и за 
период от десет години за пилета за угояване, пуйки за 
угояване, кокошки носачки, патици за угояване, прасенца 
(отбити), свине за угояване и свине майки с Регламент 
(ЕО) № 785/2007 на Комисията ( 3 ). 

(5) Бяха предоставени нови данни в подкрепа на заявлението 
за разрешаване на нова формулация на 6-фитаза ЕС 
3.1.3.26, получена от Schizosaccharomyces pombe (ATCC 
5233), за употреба за пилета за угояване, пуйки за 
угояване, кокошки носачки, патици за угояване, 
прасенца (отбити от кърмене), свине за угояване и свине 
майки. 

(6) На 10 декември 2008 г. ( 4 ) Европейският орган за безо­ 
пасност на храните („органът“) публикува становище, 
което гласи, че предходното му становище, прието на 
17 октомври 2006 г. ( 5 ), е напълно приложимо към 
новата формулация на 6-фитаза EC 3.1.3.26. Поради 
това органът заключи, че препаратът 6-фитаза ЕС 
3.1.3.26, нова формулация, получена от Schizosaccha­
romyces pombe (ATCC 5233), е ефикасен при прицелните 
видове и е безопасен за здравето на животните, на хората, 
както и за околната среда. В становището си органът 
препоръчва подходящи мерки относно сигурността на 
потребителите. Той счита за ненужно да се определят 
специфични изисквания по отношение на мониторинга 
след пускането на пазара. В това становище се подлага 
на проверка и докладът за методите за анализ на 
фуражната добавка във фуража, предоставен от рефе­ 
рентната лаборатория на Общността, създадена с 
Регламент (ЕО) № 1831/2003. 

(7) Оценката на посочения препарат показва, че условията за 
разрешителното, определени в член 5 от Регламент (ЕО) 
№ 1831/2003, са изпълнени. Следователно употребата на 
посочения препарат следва да бъде разрешена според 
предвиденото в приложението към настоящия регламент. 

(8) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Препаратът, посочен в приложението, спадащ към категорията 
„зоотехнически добавки“ и към функционалната група „подоб­ 
рители на смилаемостта на храната“, се разрешава като добавка 
при храненето на животните при условията, определени в прило­ 
жението. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз.
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Идентифи ­ 
кационен 
номер на 
добавката 

Наиме­ 
нование на 
титуляря на 
разрешител­ 

ното 

Добавка Състав, химична формула , описание, аналитичен метод 
Вид или 

категория на 
животното 

Максимал ­ 
на възраст 

Минимално 
съдържание 

Максимално 
съдържание 

Други разпоредби 
Срок на 

валидност на 
разрешителното Активни единици /kg 

пълноценен фураж със 
съдържание на влага 12 % 

Категория „ зоотехнически добавки “. Функционална група : подобрители, увеличаващи смилаемостта на храната 

4a1640 Danisco 
Animal 
Nutrition 

юридичес ­ 
ко лице 
Danisco 
(UK) 
Limited 

6-фитаза 

ЕС.3.1.3.26 

Състав на добавката : 

Препарат 6- фитаза (EC 3.1.3.26), 

получен от Schizosaccharomyces pombe (ATCC 
5233), 

с минимална активност : 

твърда форма: 10 000 FTU (1 )/g 

течна форма: 10 000 FTU/ml 

Характеристика на активното вещество: 

6-фитаза (EC 3.1.3.26), 

получен от Schizosaccharomyces pombe (ATCC 
5233), 

Метод за анализ (2 ) 

колориметричен метод , измерващ неорганичния 
фосфат , отделен от ензима от фитатния субстрат . 

Пилета за 
угояване 

— 250 FTU — 1. В упътването за употреба на добавката и 
премикса да се посочат температурата на 
съхранение , срокът на годност и устойчи ­ 
востта на гранулиране. 

2. Да се използва във фуражи, съдържащи 
над 0,23 % фосфор, свързан с фитин. 

3. За прасенца (отбити от кърмене) до 35 kg 
телесно тегло . 

4. Препоръчителни дози за килограм 
пълноценен фураж: 

— пилета за угояван е: 500— 750 FTU, 

— пуйки за угояване : 250 —1 000 FTU, 

— кокошки носачки: 150 —900 FTU, 

— патици за угояване 250 —1 000 FTU, 

— прасенца (отбити ): 500 — 1 000 FTU, 

— свине за угояване : 500— 1 000 FTU, 

— свине майки : 500 FTU 

5. Мерки за безопасност : носене на 
предпазна маска, предпазни очила и 
ръкавици по време на работа . 

29 май 
2019 г. 

Пуйки за 
угояване 

— 250 FTU — 

Кокошки 
носачки 

— 150 FTU — 

Патици за 
угояване 

— 250 FTU — 

Прасенца 
(отбити ) 

— 250 FTU — 

Свине за 
угояване 

— 250 FTU — 

Свине 
майки 

— 500 FTU — 

(1 ) 1 FTU се равнява на количеството ензим , което освобождава 1 микромол неорганичен фосфат на минута от субстрат на натриев фитат при pH 5,5 и температура 37 °C. 
(2 ) Подробна информация относно аналитичните методи може да бъде намерена на интернет адреса на референтната лаборатория на Общността : www.irmm.jrc .be/crl-feed-additives
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РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 380/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 796/2004 за определяне на подробни правила за прилагане на 
интегрираната система за администриране и контрол, кръстосано спазване и модулация, 
предвидени в Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета относно установяване на общи правила за 
схеми за директно подпомагане в рамките на Общата селскостопанска политика и за установяване 
на някои схеми за подпомагане на земеделски производители, както и за прилагане на 

кръстосаното спазване, предвидено в Регламент (ЕО) № 479/2008 на Съвета 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 73/2009 на Съвета от 
19 януари 2009 г. за установяване на общи правила за схеми 
за директно подпомагане в рамките на Общата селскостопанска 
политика и за установяване на някои схеми за подпомагане на 
земеделски стопани, за изменение на регламенти (ЕО) № 
1290/2005, (ЕО) № 247/2006, (ЕО) № 378/2007 и за 
отмяна на Регламент (ЕО) № 1782/2003 ( 1 ), и по-специално 
член 142, букви б), в), г), д), к) и н) от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 1782/2003 на Съвета ( 2 ) бе отменен и 
заменен с Регламент (ЕО) № 73/2009. Някои разпоредби 
от отменения регламент обаче ще продължат да се 
прилагат и през 2009 г. Правилата, предвидени в 
Регламент (ЕО) № 796/2004 на Комисията ( 3 ), се 
прилагат и за двата регламента. Следователно заглавието 
на Регламент (ЕО) № 796/2004 следва да бъде осъвре­ 
менено. 

(2) Позоваванията на различни членове от Регламент (ЕО) № 
1782/2003, които са заменени с Регламент (ЕО) № 
73/2009, са обхванати в таблицата на съответствието в 
приложение XVIII към същия регламент. За по-голяма 
яснота обаче някои позовавания на отменения 
регламент, направени в Регламент (ЕО) № 796/2004, 
следва да бъдат осъвременени. В допълнение разпо­ 
редбите, които са остарели, следва да бъдат заличени. 

(3) Изискванията за оставяне на земя под угар в рамките на 
схемата за единно плащане са премахнати. Следователно 
съответните разпоредби в Регламент (ЕО) № 796/2004 
следва да бъдат заличени. 

(4) Системата за идентификация и регистрация на правата на 
плащане, посочена в член 7 от Регламент (ЕО) № 
796/2004, следва да гарантира ефективно проследяване 
и да позволява кръстосани проверки на правата на 
плащане. С правата, предоставени в съответствие с член 

68, параграф 1, буква в) от Регламент (ЕО) № 73/2009, са 
свързани специфични изисквания. Следователно в 
системата следва да се включи необходимата информация, 
даваща възможност за проверка на изпълнението на 
споменатите специфични изисквания. 

(5) В член 29, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 73/2009 се 
предвижда, че проверките на условията за допустимост 
следва да са приключили, преди да се извърши 
плащане. Следователно еквивалентната разпоредба в 
Регламент (ЕО) № 796/2004 е излишна и следва да 
бъде заличена. 

(6) Специфичните правила, предвидени в член 138 от 
Регламент (ЕО) № 1973/2004 на Комисията от 
29 октомври 2004 г. за създаване на подробни правила 
за прилагането на Регламент (ЕО) № 1782/2003 на 
Съвета по отношение на схемите за подпомагане, 
посочени в дял IV и в дял IVa от посочения регламент 
и по отношение на използването на земята, която е била 
оставена под угар за целите на производството на сурови 
материали ( 4 ), по отношение на намаленията и изклю­ 
ченията в рамките на схемата за единно плащане на 
площ, са заличени с Регламент (ЕО) № 316/2009 на 
Комисията ( 5 ). Следователно позоваванията на посочения 
член в Регламент (ЕО) № 796/2004 следва да бъдат 
заличени. Освен това следва да бъдат осъвременени 
членовете в Регламент (ЕО) № 796/2004, в които е 
необходимо да се направи изрично позоваване на 
схемата за единно плащане на площ поради споменатото 
изменение на Регламент (ЕО) № 73/2009. 

(7) Необходими са специални разпоредби относно админи­ 
стрирането и контрола във връзка със специфичното 
подпомагане, предоставяно при незадължителното 
прилагане на член 68 от Регламент (ЕО) № 73/2009. 

(8) Молбата за предоставяне на помощ на производителите на 
захарно цвекло и захарна тръстика следва да съдържа и 
копие от договора за доставка, посочен в член 110с от 
Регламент (ЕО) № 1782/2003. В някои случаи тези 
договори все още не са сключени към определената от 
държавата-членка крайна дата за подаване на молбата. 
Поради това следва да е възможно тази информация да 
се представя на по-късна дата, която трябва да бъде опре­ 
делена от държавата-членка.
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(9) В член 20 от Регламент (ЕО) № 796/2004 се съдържат 
специални правила за случая, когато крайната дата за 
подаване на молбата за помощ е официален неработен 
ден, събота или неделя. Същото правило следва да се 
прилага при представяне на изменение на единната 
молба в съответствие с член 15 от посочения регламент. 

(10) В член 21a от Регламент (ЕО) № 796/2004 се определят 
правилата за подаване на молби за участие в схемата за 
единно плащане след определения срок. Необходимо е 
разпоредбите, приложими през първата година от прила­ 
гането на схемата за единно плащане, да се осъвременят с 
позовавания на прилагането на посочената схема в новите 
държави-членки. В член 56 от Регламент (ЕО) № 73/2009 
се предвижда разпоредба относно крайната дата, която 
трябва да се определи от държавата-членка, за подаване 
на молба за участие в схемата за единно плащане. В 
случай на включване на нови сектори в схемата за 
единно плащане правилата в член 21а от Регламент 
(ЕО) № 796/2004 относно закъснялото подаване на 
молби за участие в схемата за единно плащане следва да 
се прилагат и за молбите на земеделските стопани относно 
такива нови сектори. Навременното подаване на молбата 
за участие в схемата за единно плащане е решаващо за 
ефективното администриране. Поради това следва да се 
предвиди крайна дата, която трябва да бъде определена 
от държавите-членки, за подаване на молба за участие, 
когато в схемата за единно плащане се включват нови 
сектори. 

(11) Позоваването в член 31a от Регламент (ЕО) № 796/2004 
на скалата, посочена в член 110д от Регламент (ЕО) № 
1782/2003, е остаряло и поради това следва да бъде 
заличено. 

(12) Голяма част от плащанията, свързани с площи, вече са 
отделени от производството и попадат в една група 
култури. Затова вече не е необходим контрол на евен­ 
туалното свръхдеклариране на общата площ, обхваната 
от единната молба. В резултат на това правилата 
относно намаленията, приложими в случай на свръхде­ 
клариране на площи след горепосочения контрол, могат 
да бъдат опростени. 

(13) С цел хармонизиране на правилата относно плащанията, 
свързани с площи, плащанията за животни и допълни­ 
телните плащания по отношение на прихващане на нама­ 
ленията в рамките на три календарни години след кален­ 
дарната година, през която е направена констатацията, 
анулирането на оставащата неиздължена сума след 
тригодишен период следва да се прилага по отношение 
на всички плащания. Освен това в член 5б от Регламент 
(ЕО) № 885/2006 на Комисията от 21 юни 2006 г. 
относно реда и начина на прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005 на Съвета по отношение на акредити­ 
рането на агенциите платци и други стопански субекти, 
както и по отношение на клиринга на счетоводните 
сметки на ЕФГЗ и ЕЗФРСР ( 1 ) се предвиждат хоризонтални 
правила за прихващане на неуредени задължения от 
бъдещи плащания. Следователно посочването на 

плащанията, от които могат да бъдат прихванати задъл­ 
женията, следва да се замени с позоваване на споменатата 
разпоредба. 

(14) Информацията относно резултатите от проверките на 
кръстосаното спазване следва да бъде предоставена на 
разположение на всички разплащателни агенции, 
отговорни за управлението на различните плащания, 
подлежащи на изискванията за кръстосано спазване, 
така че да се налагат съответни намаления, когато това е 
обосновано от констатациите. 

(15) Въведени са нови правила относно модулацията. В тази 
връзка разпоредбите, свързани с допълнителните 
плащания, са остарели и поради това следва да бъдат 
заличени. Освен това е необходимо да бъдат осъвременени 
правилата, с които се установяват редът на прилагане и 
основата за изчисляване на различните намаления, като 
следва да бъдат включени евентуалните намаления след 
спазването на нетните тавани, предвидени в член 8, 
параграф 1 от Регламент (ЕО) № 73/2009. 

(16) В Регламент (ЕО) № 885/2006 са предвидени правила 
относно прихващането на неизплатени дължими суми и 
възможността да бъде взето решение да не се възста­ 
новяват неизплатените дължими суми, които не 
надвишават 100 EUR. Следователно еквивалентните 
разпоредби в Регламент (ЕО) № 796/2004 са излишни 
и следва да бъдат заличени. 

(17) Регламент (ЕО) № 796/2004 следва да бъде съответно 
изменен. 

(18) Регламент (ЕО) № 73/2009 се прилага от 1 януари 
2009 г. Следователно предвидените в настоящия 
регламент изменения следва да се отнасят до молбите за 
помощ, свързани с години или премийни периоди, които 
започват от 1 януари 2009 г. Поради това настоящият 
регламент следва да се прилага от 1 януари 2009 г. 

(19) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Управителния комитет за 
директните плащания, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Регламент (ЕО) № 796/2004 се изменя, както следва: 

1. Заглавието се заменя със следното: 

„Регламент (ЕО) № 796/2004 на Комисията от 
21 април 2004 година за определяне на подробни 
правила за прилагане на интегрираната система за 
администриране и контрол, кръстосано спазване и 
модулация, предвидени в регламенти (ЕО) № 
1782/2003 и (ЕО) № 73/2009 на Съвета, както и за 
прилагане на кръстосаното спазване, предвидено в 
Регламент (ЕО) № 479/2008 на Съвета“
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2. В член 2 първата алинея се изменя, както следва: 

а) Точка 1 се заменя със следното: 

„1) „Обработваема земя“ означава земя, обработвана с 
цел производство на селскостопански култури или 
поддържана в добро селскостопанско и екологично 
състояние в съответствие с член 6 от Регламент (ЕО) 
№ 73/2009 на Съвета (*), независимо дали се намира 
под оранжерии или под стационарно или подвижно 
покритие или не; 

___________ 
(*) ОВ L 30, 31.1.2009 г., стр. 16.“ 

б) Точка 2 се заменя със следното: 

„2) „Постоянно пасище“ означава земя, използвана за 
отглеждане на трева или други тревни фуражни 
култури по естествен начин (самозасяване) или чрез 
култивиране (засяване), която не е била включена в 
сеитбооборота на стопанството в продължение на пет 
или повече години, с изключение на земите, оставени 
под угар в съответствие с член 107, параграф 6 от 
Регламент (ЕО) № 1782/2003, на земите, оставени 
под угар в съответствие с Регламент (ЕИО) № 
2078/92 на Съвета (*), на земите, оставени под угар 
в съответствие с членове 22, 23 и 24 от Регламент 
(ЕО) № 1257/1999 на Съвета (**), и на земите, 
оставени под угар в съответствие с член 39 от 
Регламент (ЕО) № 1698/2005 на Съвета (***); 

___________ 
(*) ОВ L 215, 30.7.1992 г., стр. 85. 

(**) ОВ L 160, 26.6.1999 г., стр. 80. 
(***) ОВ L 277, 21.10.2005 г., стр. 1.“ 

3. В член 7, параграф 1 буква е) се заменя със следното: 

„е) вид право, по-специално права, подчиняващи се на 
специални условия в съответствие с член 44 от 
Регламент (ЕО) № 73/2009, и права, предоставени в 
съответствие с член 68, параграф 1, буква в) от 
Регламент (ЕО) № 73/2009;“ 

4. Член 8, параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Без да се засяга член 34, параграф 2 от Регламент 
(ЕО) № 73/2009, селскостопански парцел, съдържащ 
дървета, се смята за допустима площ за целите на схемите 
за помощи, свързани с площи, при условие че селскосто­ 
панските дейности или, където е приложимо, предвиж­ 
даното производство могат да бъдат извършвани по 
подобен начин, както на парцели без дървета в същия 
район.“ 

5. Член 10 се изменя, както следва: 

а) Заглавието се заменя със следния текст: 

„Член 10 

Плащане на помощ във връзка с проверките за 
кръстосано спазване“; 

б) Параграф 1 се заличава; 

6. В член 11, параграф 1 втората алинея се заменя със 
следното: 

„Земеделски производител, който не кандидатства за помощ 
по някоя от схемите за помощ, свързани с площи, но канди­ 
датства за помощ по някоя друга схема за помощи, изброена 
в приложение I към Регламент (ЕО) № 73/2009, или за 
подпомагане съгласно членове 11, 12 и 98 от Регламент 
(ЕО) № 479/2008, следва да представи, ако има на разпо­ 
ложение селскостопанска площ, определена в член 2, буква 
з) от Регламент (ЕО) № 73/2009, единна молба-формуляр, в 
която изброява тези площи в съответствие с член 14 от 
настоящия регламент.“ 

7. Член 12 се изменя, както следва: 

а) В параграф 1 буква в) се заменя със следното: 

„в) определяне на правата за плащане в съответствие с 
идентификационната и регистрационна система, пред­ 
видена в член 7, за целите на схемата за единно 
плащане;“ 

б) Параграф 2 се заменя със следното: 

„2. За целите на идентификацията на правата за 
плащане, посочени в параграф 1, буква в), предварително 
изготвените формуляри, предоставени на земеделските 
производители в съответствие с член 19, параграф 2 от 
Регламент (ЕО) № 73/2009, съдържат определянето на 
правата за плащане в съответствие с идентификационната 
и регистрационна система, предвидена в член 7.“; 

в) В параграф 3, първа алинея първото изречение се заменя 
със следното: 

„За целите на идентифицирането на всички селскосто­ 
пански парцели от стопанството, посочено в параграф 
1, буква г), предварително изготвените формуляри, 
предоставени на земеделските производители в съот­ 
ветствие с член 19, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 
73/2009, съдържат максимално допустимата площ на 
референтен парцел за целите на схемата за единно 
плащане или на схемата за единно плащане на площ.“ 

8. Член 13, параграф 2 се заменя със следното: 

„2. В случай на земя под угар, използвана в съответствие 
с член 107, параграф 3, първо тире от Регламент (ЕО) № 
1782/2003, единната молба съдържа необходимото доказа­ 
телство, изисквано съгласно приложимите правила на 
сектора.“ 

9. В член 14, параграф 1 първата алинея се заменя със 
следното:
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„Ползването на площта, посочено в член 6, параграф 2 и 
член 38 от Регламент (ЕО) № 73/2009, и тези, изброени в 
приложение VI към посочения регламент, както и площите, 
използвани за производство на лен за влакно, или площите, 
декларирани за специфичното подпомагане, предвидено 
съгласно член 68 от Регламент (ЕО) № 73/2009, когато 
не е необходимо да бъдат декларирани тези площи в съот­ 
ветствие с член 13 от настоящия регламент, се декларират в 
отделна графа в единната молба-формуляр.“ 

10. В член 15, параграф 2 втората алинея се заличава. 

11. В член 17а, параграф 2 се добавя следната алинея: 

„Държавите-членки могат да предвидят копието от договора 
за доставка, посочен в параграф 1, втора алинея, да се 
представя отделно в по-късен срок, който не може да бъде 
по-късно от 1 декември в годината на подаване на молбата.“ 

12. Член 20 се заменя със следното: 

„Член 20 

Дерогация от крайната дата за представяне на молби 
за помощи, оправдателни документи, договори и 
декларации и крайна дата за изменения на единната 
молба 

Чрез дерогация от член 5, параграф 1 от Регламент (ЕИО, 
Евратом) № 1182/71 на Съвета (*) когато крайната дата за 
представяне на дадена молба за помощи или оправдателни 
документи, договори или декларации съгласно настоящия 
дял или крайната дата за изменения на единната молба е 
официален празник, събота или неделя, се смята, че тя се 
пада на първия следващ работен ден. 

Първа алинея се прилага също така и към молбите на земе­ 
делските стопани в рамките на схемата за единно плащане в 
съответствие с член 56 от Регламент (ЕО) № 73/2009. 

___________ 
(*) ОВ L 124, 8.6.1971 г., стр. 1.“; 

13. Член 21а се изменя, както следва: 

а) В параграф 1 първата алинея се заменя със следното: 

„Без да се засягат случаите на непреодолима сила и 
извънредни обстоятелства, посочени в член 56, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 73/2009, и чрез 
дерогация от член 21 от настоящия регламент по време 
на първата година от прилагането на схемата за единно 
плащане в съответствие с дял III, глава 3 от Регламент 
(ЕО) № 73/2009, когато в дадена държава-членка 
молбата за права на плащане в съответствие с член 56, 
параграф 1 от посочения регламент и единната молба за 

същата година трябва да бъдат подадени заедно от земе­ 
делеца, но той представи тези молби след крайната 
приложима дата, се прилага намаление от 4 % за всеки 
работен ден към сумите, които трябва да се изплатят 
същата година в рамките на правата на плащане, които 
трябва да бъдат предоставени на земеделеца.“; 

б) В параграф 2 втората алинея се заменя със следното: 

„В този случай, без да се засягат случаите на непрео­ 
долима сила и извънредни обстоятелства, посочени в 
член 56, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 73/2009, 
представянето на молба в рамките на схемата за единно 
плащане в съответствие с посочения член след крайната 
приложима дата води до намаление от 3 % за всеки 
работен ден на сумите, които трябва да се изплатят по 
време на първата година от прилагането на схемата за 
единното плащане в рамките на правата на плащане, 
които трябва да се предоставят на земеделеца.“ 

в) В параграф 3 се добавя следната алинея: 

„Молбата за участие, посочена в първата алинея, се 
представя до определена от държавата-членка дата, 
която не може да бъде по-късно от 15 май на 
съответната година.“ 

14. В член 24, параграф 1 буква г) се заменя със следното: 

„г) между правата за плащане и определената площ, за да се 
провери дали правата отговарят на равен брой 
допустими хектари, определени в член 34, параграф 2 
от Регламент (ЕО) № 73/2009;“ 

15. Член 31а се заменя със следното: 

„Член 31a 

Проверки на място на одобрени междубраншови 
организации 

Проверките на място на одобрени междубраншови орга­ 
низации в рамките на молбите за помощи съгласно специ­ 
фичното за културата плащане за памук, предвидено в дял 
IV, глава 1, раздел 6 от Регламент (ЕО) № 73/2009, удосто­ 
веряват спазването на критерии за одобрение на тези орга­ 
низации и списъка на членовете им.“ 

16. В член 38 първото изречение се заменя със следното: 

„Относно допълнителните плащания за специфичен метод на 
земеделие или качествена продукция, предвидени в член 69 
от Регламент (ЕО) № 1782/2003, или специфичното подпо­ 
магане, предвидено в член 68 от Регламент (ЕО) № 
73/2009, държавите-членки прилагат, когато е необходимо, 
разпоредбите на настоящия дял.“
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17. В член 49, параграф 2 втората алинея се заличава. 

18. В член 50 параграф 4 се заличава. 

19. Член 51 се изменя, както следва: 

а) Параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Ако по отношение на група култури площта, 
декларирана по смисъла на някакви схеми за помощи, 
свързани с площи, освен тези за картофи за нишесте, 
семена и тютюн, както е предвидено в дял IV, глава 1, 
раздели 2 и 5 от Регламент (ЕО) № 73/2009 и дял IV, 
глава 10в от Регламент (ЕО) № 1782/2003, превишава 
площта, определена в съответствие с член 50, параграфи 
3 и 5 от настоящия регламент, помощта се изчислява въз 
основа на определената площ, намалена с двойния размер 
на установената разлика, ако тази разлика е по-голяма от 
3 % или от два хектара, но не повече от 20 % от опре­ 
делената площ. 

Ако разликата е по-голяма от 20 % от определената 
площ, не се отпуска помощ, свързана с площ, за 
въпросната група култури. 

Ако разликата е по-голяма от 50 %, земеделският произ­ 
водител бива изключен отново от получаване на помощ 
до сума, равна на сумата, отговаряща на разликата между 
декларираната площ и площта, определена в съответствие 
с член 50, параграфи 3 и 5 от настоящия регламент. 
Посочената сума се прихваща в съответствие с член 5б 
от Регламент (ЕО) № 885/2006 на Комисията (*). Ако 
сумата не може да бъде изцяло прихваната в съответствие 
с посочения член в течение на три календарни години 
след календарната година на констатацията, оставащата 
неиздължена сума се анулира. 
___________ 
(*) ОВ L 171, 23.6.2006 г., стр. 9.“; 

б) Параграф 2 се заличава. 

в) Параграф 2а се заменя със следното: 

„2а. Ако земеделският производител декларира по- 
голяма площ от правата на плащания и декларираната 
площ отговаря на всички други изисквания за допу­ 
стимост, не се прилагат намаленията или изключванията, 
предвидени в параграф 1. 

Ако земеделският производител декларира по-голяма 
площ от правата на плащания и декларираната площ 
не отговаря на всички други изисквания за допустимост, 
разликата, посочена в параграф 1, е разликата между 
площта, която отговаря на всички други изисквания за 
допустимост, и сумата на декларираните права на 
плащания.“ 

г) Параграф 3 се заменя със следното: 

„3. За целите на настоящия член когато даден земе­ 
делски производител, кандидатстващ за помощ за 
енергийни култури в съответствие с член 88 от 
Регламент (ЕО) № 1782/2003 или деклариращ парцели 
като земя под угар в съответствие с член 107, параграф 3, 
първо тире от същия регламент, не достави изискваното 
количество от някоя суровина, се счита, че той не е 
изпълнил задължението си относно парцелите, предназ­ 
начени за енергийни цели или съответно земя под угар, 
по отношение на площ, изчислена чрез умножаване на 
площта земя, обработвана и използвана от него за добива 
на суровини, по процента липси при доставките на тази 
суровина.“; 

20. В член 52, параграф 3, втора алинея второто и третото 
изречение се заменят със следното: 

„Посочената сума се прихваща в съответствие с член 5б от 
Регламент (ЕО) № 885/2006. Ако сумата не може да бъде 
изцяло прихваната в съответствие с посочения член в 
течение на три календарни години след календарната 
година на констатацията, оставащата неиздължена сума се 
анулира.“; 

21. В член 53 първата и втората алинея се заменят със следното: 

„Когато разликите между декларираната площ и площта, 
определена в съответствие с член 50, параграфи 3 и 5, 
произтичат от умишлено допуснати нередности, подпома­ 
гането, на което земеделският производител би имал право 
съгласно член 50, параграфи 3 и 5, не се отпуска за 
въпросната календарна година съгласно въпросната схема 
за подпомагане, ако разликата е повече от 0,5 % от опреде­ 
лената площ или повече от един хектар. 

Освен това когато тази разлика е по-голяма от 20 % от 
определената площ, земеделският производител се 
изключва отново от получаването на помощ до сума, 
равна на сумата, отговаряща на разликата между деклари­ 
раната площ и площта, определена в съответствие с член 50, 
параграфи 3 и 5. Съответната сума се прихваща в съот­ 
ветствие с член 5б от Регламент (ЕО) № 885/2006. Ако 
сумата не може да бъде изцяло прихваната в съответствие 
с посочения член в течение на три календарни години след 
календарната година на констатацията, оставащата неиз­ 
дължена сума се анулира.“; 

22. Член 59 се изменя, както следва: 

а) В параграф 2, трета алинея второто и третото изречение 
се заменят със следното: 

„Съответната сума се прихваща в съответствие с член 5б 
от Регламент (ЕО) № 885/2006. Ако сумата не може да 
бъде изцяло прихваната в съответствие с посочения член 
в течение на три календарни години след календарната 
година на констатацията, оставащата неиздължена сума се 
анулира.“;
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б) В параграф 4, втора алинея второто и третото изречение 
се заменят със следното: 

„Съответната сума се прихваща в съответствие с член 5б 
от Регламент (ЕО) № 885/2006. Ако сумата не може да 
бъде изцяло прихваната в съответствие с посочения член 
в течение на три календарни години след календарната 
година на констатацията, оставащата неиздължена сума се 
анулира.“; 

23. В член 60, параграф 6, втора алинея второто изречение се 
заменя със следните второ и трето изречение: 

„Съответната сума се прихваща в съответствие с член 5б от 
Регламент (ЕО) № 885/2006. Ако сумата не може да бъде 
изцяло прихваната в съответствие с посочения член в 
течение на три календарни години след календарната 
година на констатацията, оставащата неиздължена сума се 
анулира.“; 

24. Член 63 се заменя със следното: 

„Член 63 

Констатации по отношение на допълнителното 
плащане 

По отношение на допълнителното плащане за специфичен 
метод на земеделие или качествена продукция, предвидено в 
член 69 от Регламент (ЕО) № 1782/2003, или специ­ 
фичното подпомагане, предвидено в член 68 от Регламент 
(ЕО) № 73/2009, държавите-членки предвиждат намаления 
и изключения, които по същество се равняват на тези, пред­ 
видени в настоящия дял. При разрешени плащания, 
свързани с площ, или плащания за животни, разпоредбите 
на настоящата част се прилагат mutatis mutandis.“ 

25. В член 64, втора алинея третото изречение се заменя със 
следните трето и четвърто изречение: 

„Сума, равна на сумата, която съответства на отказаната 
помощ, се прихваща в съответствие с член 5б от Регламент 
(ЕО) № 885/2006. Ако сумата не може да бъде изцяло 
прихваната в съответствие с посочения член в течение на 
три календарни години след календарната година на конста­ 
тацията, оставащата неиздължена сума се анулира.“ 

26. Член 65 параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Когато повече от една разплащателна агенция е 
отговорна за управлението на различните схеми за 
директни плащания, определени в член 2, буква г) от 
Регламент (ЕО) № 73/2009 и за плащанията, посочени в 
членове 11, 12 и 98 от Регламент (ЕО) № 479/2008, 
държавите-членки вземат необходимите мерки за гаран­ 
тиране на правилното прилагане на разпоредбите съгласно 
настоящата глава, по-специално, че се прилага един и същ 
размер на намаление за всички директни плащания и суми, 
определени в съответствие с член 66, параграф 1, трета 
алинея и член 67, параграф 1, трета алинея. 

Когато за един и същ земеделски производител повече от 
една разплащателна агенция е отговорна за управлението на 
различните плащания, определени съгласно член 36, буква 
a), подточки i)—v) и буква б), подточки i), iv) и v) от 
Регламент (ЕО) № 1698/2005 и член 2, буква г) от 
Регламент (ЕО) № 73/2009 и посочени в членове 11, 12 
и 98 от Регламент (ЕО) № 479/2008, държавите-членки 
гарантират, че определените неспазвания и където е 
необходимо, съответните намаления и изключения се 
довеждат до знанието на всички разплащателни агенции, с 
които са свързани споменатите плащания.“ 

27. В член 71, параграф 1 буква б) се заменя със следното: 

„б) намаленията и изключванията по силата на дял IV, глава 
II се прилагат по отношение на цялата сума на 
плащанията, които се предоставят по схемата за 
единно плащане, схемата за единно плащане на площ 
и всякакви други схеми за подпомагане, които не 
подлежат на намаление или изключване, както е 
посочено в буква a).“ 

28. Член 71а се изменя, както следва: 

а) Заглавието се заменя със следното: 

„Член 71а 

Прилагане на намаления за всяка отделна схема за 
подпомагане“ 

б) Параграф 2 се изменя, както следва: 

i) буква а) се заменя със следното: 

„а) намаленията или изключванията, предвидени в 
дял IV, глава I, се прилагат по отношение на 
нередности;“ 

ii) букви д) и е) се заличават. 

29. След член 71а се създава следният член 71б: 

„Член 71б 

Основа за изчисляване на намаленията, дължащи се на 
модулация, финансова дисциплина и кръстосано 
спазване 

1. Намаленията поради модулация, предвидени в членове 
7 и 10 от Регламент (ЕО) № 73/2009 и, според случая, в 
член 1 от Регламент (ЕО) № 378/2007 на Съвета (*), както 
и намалението поради финансова дисциплина, предвидено в 
член 11 от Регламент (ЕО) № 73/2009, и намалението, 
предвидено в член 8, параграф 1 от същия регламент, се 
прилагат по отношение на сумата на плащанията по 
различните схеми за подпомагане, изброени в приложение 
I към Регламент (ЕО) № 73/2009, на които има право всеки 
земеделски производител, съгласно процедурата, предвидена 
в член 71a от настоящия регламент.
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2. Размерът на плащането, получен след прилагането на 
параграф 1, служи като основа за изчисляване на евентуални 
намаления, които следва да се приложат за неспазване на 
задълженията за кръстосано спазване съгласно дял IV, глава 
II от настоящия регламент. 
___________ 
(*) ОВ L 95, 5.4.2007 г., стр. 1.“ 

30. В член 73 параграфи 2 и 8 се заличават. 

31. В член 78 първата алинея се заменя със следното: 

„Способът на разпределение на сумите, съответстващи на 
намалението с 4 процентни пункта, посочено в член 9, 

параграф 2, първа алинея от Регламент (ЕО) № 73/2009, 
се изчислява като се вземат дяловете на държавите-членки в 
земеделската площ и в селскостопанската заетост с отно­ 
сително тегло съответно 65 % и 35 %.“ 

32. Член 79 се заличава. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след публи­ 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Той се прилага за молбите за помощ, свързани с години или 
премийни периоди, които започват от 1 януари 2009 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Mariann FISCHER BOEL 
Член на Комисията

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/15



РЕГЛАМЕНТ (ЕО) № 381/2009 НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 2092/2004 за определяне на правилата за прилагане на тарифна 
квота за внос на сушено и обезкостено говеждо месо с произход от Швейцария 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1234/2007 на Съвета от 
22 октомври 2007 г. за установяване на обща организация на 
селскостопанските пазари и относно специфични разпоредби за 
някои земеделски продукти („Общ регламент за ООП“) ( 1 ), и по- 
специално член 144, параграф 1 във връзка с член 4 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В съответствие с Регламент (ЕО) № 2092/2004 ( 2 ) на 
Комисията удостоверенията за автентичност, доказващи, 
че продуктите произхождат от Швейцария, следва да 
бъдат издавани преди вноса на някои от тях. Наимено­ 
ванието на издаващия тези сертификати орган фигурира в 
приложение III към посочения регламент. При опреде­ 
лянето на нов издаващ орган, в член 4, параграф 2 от 
посочения регламент се предвижда приложение III да 
бъде изменено. 

(2) Швейцария уведоми Комисията, че е определила нов 
орган, който ще ще има пълномощия да издава удосто­ 
верения за автентичност. 

(3) Регламент (ЕО) № 2092/2004 следва да бъде съответно 
изменен. 

(4) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот­ 
ветствие със становището на Управителния комитет за 
общата организация на селскостопанските пазари, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Приложение III към Регламент (ЕО) № 2092/2004 се заменя с 
текста, даден в приложението към настоящия регламент. 

Член 2 

Настоящият регламент влиза в сила на третия ден след датата на 
публикуването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички държави- 
членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Mariann FISCHER BOEL 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

„ПРИЛОЖЕНИЕ III 

Списък на органите в държавите износителки, имащи пълномощия да издават сертификати за автентичност 

ШВЕЙЦАРИЯ 

— Office fédéral de l'agriculture/Bundesamt für Landwirtschaft/Ufficio federale dell'agricoltura.“
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ДИРЕКТИВИ 

ДИРЕКТИВА 2009/47/ЕО НА СЪВЕТА 

от 5 май 2009 година 

за изменение на Директива 2006/112/ЕО по отношение на намалените ставки на данъка върху 
добавената стойност 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 
и по-специално член 93 от него, 

като взе предвид предложението на Комисията, 

като взе предвид становището на Европейския парламент ( 1 ), 

като взе предвид становището на Европейския икономически и 
социален комитет ( 2 ), 

като има предвид, че: 

(1) Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 
2006 г. относно общата система на данъка върху доба­ 
вената стойност ( 3 ) дава право на държавите-членки да 
прилагат една или две намалени ставки, които не могат 
да бъдат по-ниски от 5 % и се прилагат само за ограничен 
брой видове доставки на стоки и услуги. 

(2) В Съобщението относно данъчни ставки по ДДС, пред­ 
ставено от Комисията на Европейския парламент и на 
Съвета през 2007 г., се стига до заключението, че прила­ 
гането на намалените ставки на ДДС за местно доставяни 
услуги не представлява реална опасност за правилното 
функциониране на вътрешния пазар и може при опре­ 
делени условия да повлияе положително върху създа­ 
ването на работни места и борбата срещу сивата 
икономика. Затова е целесъобразно на държавите-членки 
да се предостави възможност да прилагат намалени ставки 
на ДДС за трудоемки услуги, попадащи в обхвата на 
временните разпоредби, приложими до края на 2010 г., 
както и за ресторантьорски и кетъринг услуги. 

(3) По отношение на доставката на алкохолни и/или безал­ 
кохолни напитки в рамките на ресторантьорски и 
кетъринг услуги може да бъде обосновано предоставянето 
на различно третиране на тези напитки от третирането, 
предоставено за доставките на хранителни продукти; 
подходящо е да се предвиди изрично, че държавите- 
членки могат да включат или изключат доставката на 
алкохолни и/или безалкохолни напитки, когато прилагат 
намалена ставка към предоставянето на ресторантьорски и 

кетъринг услуги, посочени в приложение III към 
Директива 2006/112/ЕО. 

(4) Директива 2006/112/ЕО следва да бъде допълнително 
изменена, за да се позволи прилагането съответно на 
намалени ставки или на освобождаване в ограничен 
брой конкретни ситуации, поради социални или 
здравни съображения, както и с оглед на изясняване и 
адаптиране към техническия прогрес на частта относно 
книгите в приложение III към директивата. 

(5) Съдържанието на определени разпоредби от Директива 
2006/112/ЕО, свързани с действащи дерогации и 
списъка от приложение IV към нея, ще бъде отразено в 
списъка на доставките на стоки и услуги, за които може 
да се прилага намалена данъчна ставка въз основа на 
настоящата директива. С оглед постигане на яснота тези 
разпоредби и приложение IV към Директива 
2006/112/ЕО следва да бъдат заличени. 

(6) В съответствие с точка 34 от Междуинституционалното 
споразумение за по-добро законотворчество ( 4 ) 
държавите-членки се насърчават да съставят, за себе си 
и с оглед интересите на Общността, таблици, 
илюстриращи, доколкото е възможно, съответствието 
между настоящата директива и мерките по въвеждането 
ѝ в националното законодателство, и да ги направят 
публично достояние. 

(7) Директива 2006/112/ЕО следва да бъде съответно 
изменена, 

ПРИЕ НАСТОЯЩАТА ДИРЕКТИВА: 

Член 1 

Директива 2006/112/ЕО се изменя, както следва: 

1. Вмъква се следният член: 

„Член 104а 

Кипър може да прилага една от двете намалени ставки, 
предвидени в член 98, за доставката на втечнен нефтен газ 
(ВНГ) в газови бутилки.“
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2. Член 105се заменя със следното: 

„Член 105 

1. Португалия може да прилага една от двете намалени 
ставки, предвидени в член 98, за таксите за преминаване по 
мостовете в района на Лисабон. 

2. По отношение на сделки, извършвани в автономните 
региони на Азорските острови и Мадейра и за прекия внос в 
тези региони, Португалия може да прилага ставки, по-ниски 
от тези, прилагани за континенталната ѝ част.“ 

3. Глава 3 от дял VIII се заличава. 

4. Считано от 1 януари 2011 г., към член 111 се добавя 
следната буква: 

„в) от Малта по отношение на доставката на храни за 
консумация от човека и фармацевтични продукти.“ 

5. В член 114, параграф 1 втората алинея се заменя със 
следното: 

„Държавите-членки, посочени в първата алинея, могат също 
да прилагат такава ставка за детско облекло и детски обувки 
и за жилища.“ 

6. Член 115 се заменя със следното: 

„Член 115 

Държавите-членки, които към 1 януари 1991 г. са 
прилагали намалена ставка за детско облекло, детски 
обувки или жилища, могат да продължат да прилагат 
такава ставка за доставката на тези стоки или услуги.“ 

7. Член 116 се заличава. 

8. Член 117, параграф 1 се заличава. 

9. Член 125, параграф 2 се заличава. 

10. Член 127 се заличава, считано от 1 януари 2011 г. 

11. Член 128, параграф 2 се заличава. 

12. Член 129, параграф 1 се заличава. 

13. Приложение III се изменя в съответствие с приложението 
към настоящата директива. 

14. Приложение IV се заличава. 

Член 2 

Държавите-членки незабавно съобщават на Комисията текста на 
законовите, подзаконовите и административните разпоредби, 
които приемат в областта, уредена с настоящата директива. 

Когато държавите-членки приемат тези разпоредби, в тях се 
съдържа позоваване на настоящата директива или то се 
извършва при официалното им публикуване. Условията и редът 
на позоваване се определят от държавите-членки. 

Член 3 

Настоящата директива влиза в сила на първия ден на месеца, 
следващ датата на публикуването ѝ в Официален вестник на 
Европейския съюз. 

Член 4 

Адресати на настоящата директива са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 5 май 2009 година. 

За Съвета 
Председател 

M. KALOUSEK
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложение III към Директива 2006/112/ЕО се изменя, както следва: 

1. Точка 6 се заменя със следното: 

„6) доставката, включително заемане от библиотеки, на книги на всички видове физически носители (включително 
брошури, листовки и подобни печатни материали, детски книги с илюстрации, за рисуване или оцветяване, печатни 
или нотни издания или такива във формата на ръкописи, карти, хидрографски или подобни диаграми), вестници и 
периодични издания, различни от материали, които са изцяло или основно предназначени за реклама;“. 

2. Вмъкват се следните точки: 

„10a) обновяване и ремонтиране на частни жилища, с изключение на материали, които съставляват значителна част от 
стойността на доставяната услуга; 

10б) почистване на прозорци и почистване в частни домакинства;“; 

3. Вмъква се следната точка: 

„12a) ресторантьорски и кетъринг услуги, като е възможно да се изключи доставката на (алкохолни и/или безал­ 
кохолни) напитки;“. 

4. Добавят се следните точки: 

„19) дребни поправки на велосипеди, на обувки и кожени изделия, на дрехи и домакинско и спално бельо (вклю­ 
чително поправка и преправяне); 

20) доставка на услуги за домашни грижи, като домашна помощ и гледане на деца, възрастни хора, болни или 
инвалиди; 

21) фризьорски услуги.“.
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II 

(Актове, приети по силата на Договорите за ЕО/Евратом, чието публикуване не е задължително) 

РЕШЕНИЯ 

КОМИСИЯ 

РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 29 април 2009 година 

относно уравняване на сметките на разплащателните агенции на държавите-членки във връзка с 
разходи, финансирани от Европейския земеделски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) 

за финансовата 2008 година 

(нотифицирано под номер C(2009) 3219) 

(2009/373/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 1290/2005 на Съвета от 
21 юни 2005 година относно финансирането на Общата селско­ 
стопанска политика ( 1 ), и по-специално членове 30 и 33 от него, 

след консултации с Комитета по фондовете, 

като има предвид, че: 

(1) По силата на член 30 от Регламент (ЕО) № 1290/2005, 
въз основа на годишните счетоводни отчети, подадени от 
държавите-членки и придружени от информацията, 
изисквана за уравняване на сметките, както и от 
сертификат за пълнотата, точността и достоверността на 
отчетите и докладите, изготвени от сертифициращия 
орган, счетоводните сметки на разплащателните агенции, 
посочени в член 6 от посочения регламент, се уравняват 
от Комисията. 

(2) Съгласно член 16 от Регламент (ЕО) № 883/2006 на 
Комисията от 21 юни 2006 година за формулиране на 
подробни правила за прилагане на Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005 на Съвета по отношение воденето на 
счетоводство от агенциите платци, декларациите за 
разходи и приходи и условията за възстановяване на 
разходите по линия на Европейския фонд за гарантиране 
на земеделието (ЕФГЗ) и Европейския земеделски фонд за 
развитие на селските райони (ЕЗФРСР) ( 2 ), се вземат 
предвид разходите, направени от държавите-членки за 

финансовата 2008 година за периода между 16 октомври 
2007 г. и 15 октомври 2008 г. 

(3) Комисията провери подадената от държавите-членки 
информация и изпрати преди 31 март 2009 г. до 
държавите-членки резултатите от своите проверки заедно 
с необходимите изменения. 

(4) Годишните отчети и придружаващите документи 
позволяват на Комисията да вземе решение за някои 
разплащателни агенции относно пълнотата, точността и 
достоверността на подадените счетоводни отчети. В 
приложение I са изброени сумите, които са уравнени за 
всяка държава-членка, и сумите, които трябва да бъдат 
възстановени от държавите-членки или да им бъдат 
изплатени. 

(5) Необходимо е да бъдат направени допълнителни 
проучвания на информацията, подадена от някои други 
разплащателни агенции и техните счетоводни сметки не 
могат да бъдат уравнени в настоящото решение. В 
приложение II са изброени въпросните разплащателни 
агенции. 

(6) По силата на член 33, параграф 8 от Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005 50 % от финансовите последствия от 
невъзстановяване на неправомерно изплатени суми се 
понасят от въпросната държава-членка, ако посочените 
суми не са възстановени преди приключването на 
програмата за развитие на селските райони, в рамките 
на четири години от произнасянето на първоначалното 
административно или съдебно решение или в рамките 
на осем години, ако искът за възстановяване е отнесен 
до националните съдилища или при приключване на 
програмата, ако тези срокове изтекат преди края ѝ. По 
силата на член 33, параграф 4 от този регламент
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държавите-членки са длъжни да предоставят на 
Комисията, заедно с годишните отчети, обобщен доклад 
за процедурите по възстановяване на средствата, пред­ 
приети в отговор на нередностите. В Регламент (ЕО) 
№ 885/2006 на Комисията ( 1 ) са посочени подробните 
правила за прилагането на задължението на държавите- 
членки за докладване на сумите за възстановяване. В 
приложение III към посочения регламент се съдържа 
таблицата, която държавите-членки трябваше да 
предоставят през 2009 г. Въз основа на попълнените от 
държавите-членки таблици Комисията решава относно 
финансовите последици от невъзстановяване на непра­ 
вомерно изплатени суми, които датират съответно от 
преди повече от четири или осем години. Настоящото 
решение не засяга бъдещи решения за съответствие 
съгласно член 33, параграф 5 от Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005. 

(7) По силата на член 33, параграф 7 от Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005 след приключване на програма за 
развитие на селските райони държавите-членки могат да 
вземат решение да не изискват възстановяване на сумите. 
Такова решение може да бъде взето единствено ако вече 
направените и евентуалните разходи по възстановяването 
на сумата надхвърлят размера на подлежащата на възста­ 
новяване сума или ако връщането се окаже невъзможно 
поради неплатежоспособност, отчетена и призната 
съгласно националното законодателство, на длъжника 
или на лицата, носещи юридическа отговорност за неред­ 
ностите. Ако такова решение е взето в срок от четири 
години от датата на първоначалното административно 
или съдебно решение или в срок от осем години, ако 
искът за възстановяване е отнесен до националните 
съдилища, 100 % от финансовите последствия от невъз­ 
становяването следва да се поемат от бюджета на 
Общността. В обобщения доклад, посочен в член 33, 
параграф 4 от Регламент (ЕО) № 1290/2005, са 
посочени сумите, за които държавата-членка е решила 
да не изисква възстановяване, както и основанията за 
това решение. Тези суми не се начисляват на засегнатите 
държави-членки и следователно се поемат от бюджета на 
Общността. Настоящото решение не засяга бъдещи 
решения за съответствие съгласно член 33, параграф 5 
от посочения регламент. 

(8) По силата на член 30, параграф 2 от Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005 настоящото решение не засяга 
решенията, което ще бъдат приети впоследствие от 
Комисията за изключване от финансиране от страна на 
Общността на разходи, които не са били извършени в 
съответствие с правилата на Общността, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

С изключение на разплащателните агенции, посочени в член 2, 
счетоводните сметки на разплащателните агенции на държавите- 
членки относно разходи, финансирани от Европейския земе­ 
делски фонд за развитие на селските райони (ЕЗФРСР) по 
отношение на финансовата 2008 година, се уравняват. 

Сумите, които подлежат на възстановяване от всяка държава- 
членка или следва да ѝ бъдат изплатени в рамките на всяка 
програма за развитие на селските райони по силата на 
настоящото решение, включително тези, които са резултат от 
прилагането на член 33, параграф 8 от Регламент (ЕО) 
№ 1290/2005, са посочени в приложение I. 

Член 2 

За финансовата 2008 година посочените в приложение II 
счетоводни сметки на разплащателните агенции на държавите- 
членки по отношение на разходите, направени по всяка програма 
за развитие на селските райони, финансирана от ЕЗФСРС, са 
отделени от настоящото решение и са предмет на решение за 
уравняване в бъдеще. 

Член 3 

Адресати на настоящото решение за държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 29 април 2009 година. 

За Комисията 

Mariann FISCHER BOEL 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

УРАВНЕНИ РАЗХОДИ ПО ЛИНИЯ НА ЕЗФРСР ПО ПРОГРАМА И ПО МЯРКА ЗА РАЗВИТИЕ НА СЕЛСКИТЕ 
РАЙОНИ ЗА ФИНАНСОВАТА 2008 ГОДИНА 

Суми за възстановяване от или за плащане на държавата-членка по всяка програма 

A) Одобрени програми с декларирани разходи по ЕЗФРСР 

в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

AT: 2007AT06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 2 773 267,71 0,00 2 773 267,71 0,00 2 773 267,71 2 773 267,70 0,01 

112 7 517 843,12 0,00 7 517 843,12 0,00 7 517 843,12 7 517 843,12 0,00 

121 33 921 417,84 0,00 33 921 417,84 0,00 33 921 417,84 33 921 417,84 0,00 

122 3 230 781,03 0,00 3 230 781,03 0,00 3 230 781,03 3 230 781,03 0,00 

123 8 747 619,26 0,00 8 747 619,26 0,00 8 747 619,26 8 747 619,26 0,00 

124 366 899,45 0,00 366 899,45 0,00 366 899,45 366 899,45 0,00 

125 6 742 251,61 0,00 6 742 251,61 0,00 6 742 251,61 6 742 251,61 0,00 

132 962 663,53 0,00 962 663,53 0,00 962 663,53 962 663,54 – 0,01 

211 118 416 228,12 0,00 118 416 228,12 0,00 118 416 228,12 118 416 228,13 – 0,01 

212 16 414 198,05 0,00 16 414 198,05 0,00 16 414 198,05 16 414 198,05 0,00 

214 232 096 186,00 0,00 232 096 186,00 0,00 232 096 186,00 232 096 185,98 0,02 

215 6 080 769,12 0,00 6 080 769,12 0,00 6 080 769,12 6 080 769,12 0,00 

221 119 271,73 0,00 119 271,73 0,00 119 271,73 119 271,73 0,00 

226 5 267 366,27 0,00 5 267 366,27 0,00 5 267 366,27 5 267 366,26 0,01 

311 1 214 435,69 0,00 1 214 435,69 0,00 1 214 435,69 1 214 435,69 0,00 

313 1 138 956,20 0,00 1 138 956,20 0,00 1 138 956,20 1 138 956,20 0,00 

321 6 127 194,12 0,00 6 127 194,12 0,00 6 127 194,12 6 127 194,12 0,00 

322 130 466,63 0,00 130 466,63 0,00 130 466,63 130 466,63 0,00 

323 2 742 056,41 0,00 2 742 056,41 0,00 2 742 056,41 2 742 056,41 0,00 

331 591 330,97 0,00 591 330,97 0,00 591 330,97 591 330,95 0,02 

341 73 775,44 0,00 73 775,44 0,00 73 775,44 73 775,43 0,01 

411 33 494,75 0,00 33 494,75 0,00 33 494,75 33 494,75 0,00 

413 10 161,18 0,00 10 161,18 0,00 10 161,18 10 161,18 0,00 

431 63 865,14 0,00 63 865,14 0,00 63 865,14 63 865,14 0,00 

511 7 826 245,86 0,00 7 826 245,86 0,00 7 826 245,86 7 826 245,86 0,00 

Общо 462 608 745,23 0,00 462 608 745,23 0,00 462 608 745,23 462 608 745,18 0,05 

BE: 2007BE06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 153 358,59 0,00 153 358,59 0,00 153 358,59 153 358,38 0,21 

112 1 108 816,69 0,00 1 108 816,69 0,00 1 108 816,69 1 108 816,22 0,47 

121 3 907 452,69 0,00 3 907 452,69 0,00 3 907 452,69 3 907 449,53 3,16 

212 3 700 250,09 0,00 3 700 250,09 0,00 3 700 250,09 3 700 250,09 0,00 

214 13 126 269,19 0,00 13 126 269,19 0,00 13 126 269,19 13 127 013,26 – 744,07 

322 96 563,34 0,00 96 563,34 0,00 96 563,34 96 563,35 – 0,01 

511 112 584,88 0,00 112 584,88 0,00 112 584,88 112 584,68 0,20 

Общо 22 205 295,47 0,00 22 205 295,47 0,00 22 205 295,47 22 206 035,51 – 740,04
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в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

BG: 2007BG06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

211 10 180 777,43 0,00 10 180 777,43 0,00 10 180 777,43 10 180 777,08 0,35 

212 3 086 227,72 0,00 3 086 227,72 0,00 3 086 227,72 3 086 227,69 0,03 

611 44 918 822,73 0,00 44 918 822,73 0,00 44 918 822,73 44 918 824,94 – 2,21 

Общо 58 185 827,88 0,00 58 185 827,88 0,00 58 185 827,88 58 185 829,71 – 1,83 

CY: 2007CY06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 2 472 188,02 0,00 2 472 188,02 0,00 2 472 188,02 2 472 188,06 – 0,04 

131 417 417,82 0,00 417 417,82 417 417,82 417 417,82 0,00 

211 571 720,53 0,00 571 720,53 571 720,53 571 393,43 327,10 

212 2 665 068,97 0,00 2 665 068,97 0,00 2 665 068,97 2 660 561,17 4 507,80 

214 4 335 052,16 0,00 4 335 052,16 0,00 4 335 052,16 4 335 052,71 – 0,55 

Общо 10 461 447,50 0,00 10 461 447,50 0,00 10 461 447,50 10 456 613,19 4 834,31 

CZ: 2007CZ06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 71 891,50 0,00 71 891,50 0,00 71 891,50 71 891,54 – 0,04 

112 8 693 031,90 0,00 8 693 031,90 0,00 8 693 031,90 8 693 033,58 – 1,68 

113 1 118 596,03 – 69 912,99 1 048 683,04 0,00 1 048 683,04 1 048 683,04 0,00 

121 4 170 600,08 0,00 4 170 600,08 0,00 4 170 600,08 4 170 601,19 – 1,11 

122 1 467 206,86 0,00 1 467 206,86 0,00 1 467 206,86 1 467 207,64 – 0,78 

123 1 518 202,94 0,00 1 518 202,94 0,00 1 518 202,94 1 518 203,18 – 0,24 

125 143 485,50 0,00 143 485,50 0,00 143 485,50 143 485,52 – 0,02 

142 109 265,49 – 6 829,05 102 436,44 0,00 102 436,44 102 436,44 0,00 

211 44 331 032,02 0,00 44 331 032,02 0,00 44 331 032,02 44 331 036,88 – 4,86 

212 37 168 468,21 0,00 37 168 468,21 0,00 37 168 468,21 37 168 466,37 1,84 

213 246 132,05 0,00 246 132,05 0,00 246 132,05 246 132,25 – 0,20 

214 108 680 869,87 5 205,62 108 686 075,49 0,00 108 686 075,49 108 686 075,49 0,00 

221 1 304 288,79 0,00 1 304 288,79 0,00 1 304 288,79 1 304 289,32 – 0,53 

311 365 052,66 0,00 365 052,66 0,00 365 052,66 365 052,74 – 0,08 

312 199 586,42 0,00 199 586,42 0,00 199 586,42 199 586,55 – 0,13 

313 80 579,89 0,00 80 579,89 0,00 80 579,89 80 579,93 – 0,04 

321 224 497,30 0,00 224 497,30 0,00 224 497,30 224 497,39 – 0,09 

322 2 565 311,11 0,00 2 565 311,11 0,00 2 565 311,11 2 565 311,83 – 0,72 

323 82 487,42 0,00 82 487,42 0,00 82 487,42 82 487,51 – 0,09 

511 155 488,79 0,00 155 488,79 0,00 155 488,79 155 488,97 – 0,18 

Общо 212 696 074,83 – 71 536,42 212 624 538,41 0,00 212 624 538,41 212 624 547,36 – 8,95 

DE: 2007DE06RAT001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

511 206 877,01 0,00 206 877,01 0,00 206 877,01 206 877,01 0,00 

Общо 206 877,01 0,00 206 877,01 0,00 206 877,01 206 877,01 0,00
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в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

DE: 2007DE06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

114 13 815,04 0,00 13 815,04 0,00 13 815,04 13 815,04 0,00 

121 8 633 741,34 0,00 8 633 741,34 0,00 8 633 741,34 8 633 741,33 0,01 

123 2 195 091,50 0,00 2 195 091,50 0,00 2 195 091,50 2 195 091,50 0,00 

125 4 714 783,18 0,00 4 714 783,18 0,00 4 714 783,18 4 714 783,18 0,00 

211 5 186 335,45 0,00 5 186 335,45 0,00 5 186 335,45 5 186 335,45 0,00 

212 11 459 028,70 0,00 11 459 028,70 0,00 11 459 028,70 11 459 020,32 8,38 

213 24 697,70 0,00 24 697,70 0,00 24 697,70 24 697,70 0,00 

214 43 302 284,63 0,00 43 302 284,63 0,00 43 302 284,63 43 301 554,59 730,04 

224 127 597,36 0,00 127 597,36 0,00 127 597,36 127 597,36 0,00 

225 568 361,54 0,00 568 361,54 0,00 568 361,54 568 361,54 0,00 

227 552 009,89 0,00 552 009,89 0,00 552 009,89 552 009,90 – 0,01 

311 873 313,08 0,00 873 313,08 0,00 873 313,08 873 313,08 0,00 

312 50 537,17 0,00 50 537,17 0,00 50 537,17 50 537,17 0,00 

313 339 970,30 0,00 339 970,30 0,00 339 970,30 340 561,55 – 591,25 

323 770 938,99 0,00 770 938,99 0,00 770 938,99 772 436,43 – 1 497,44 

331 55 859,76 0,00 55 859,76 0,00 55 859,76 55 859,76 0,00 

341 543 774,65 0,00 543 774,65 0,00 543 774,65 543 858,63 – 83,98 

413 8 241,40 0,00 8 241,40 0,00 8 241,40 8 241,39 0,01 

511 1 113 080,31 0,00 1 113 080,31 0,00 1 113 080,31 1 113 080,30 0,01 

Общо 80 533 461,99 0,00 80 533 461,99 0,00 80 533 461,99 80 534 896,22 – 1 434,23 

DE: 2007DE06RPO009 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 10 090,53 0,00 10 090,53 0,00 10 090,53 10 090,55 – 0,02 

121 357 174,20 0,00 357 174,20 0,00 357 174,20 357 174,37 – 0,17 

213 18 473,96 0,00 18 473,96 0,00 18 473,96 18 474,67 – 0,71 

214 516 779,10 0,00 516 779,10 0,00 516 779,10 516 781,52 – 2,42 

216 7 746,62 0,00 7 746,62 0,00 7 746,62 7 746,65 – 0,03 

311 59 218,91 0,00 59 218,91 0,00 59 218,91 59 218,91 0,00 

323 111 226,85 0,00 111 226,85 0,00 111 226,85 111 226,86 – 0,01 

511 105 617,31 0,00 105 617,31 0,00 105 617,31 105 617,35 – 0,04 

Общо 1 186 327,48 0,00 1 186 327,48 0,00 1 186 327,48 1 186 330,88 – 3,40 

DE: 2007DE06RPO010 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 4 740 605,12 0,00 4 740 605,12 0,00 4 740 605,12 4 740 606,70 – 1,58 

123 951 460,00 0,00 951 460,00 0,00 951 460,00 951 460,00 0,00 

125 2 250 822,14 0,00 2 250 822,14 0,00 2 250 822,14 2 250 822,59 – 0,45 

212 435 399,96 0,00 435 399,96 0,00 435 399,96 435 400,99 – 1,03 

214 9 503 716,52 0,00 9 503 716,52 0,00 9 503 716,52 9 503 708,33 8,19 

227 653 369,80 0,00 653 369,80 0,00 653 369,80 653 370,08 – 0,28 

311 44 481,49 0,00 44 481,49 0,00 44 481,49 44 481,50 – 0,01

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/25



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

322 711 959,00 0,00 711 959,00 0,00 711 959,00 711 959,00 0,00 

511 294 273,37 0,00 294 273,37 0,00 294 273,37 294 273,39 – 0,02 

Общо 19 586 087,40 0,00 19 586 087,40 0,00 19 586 087,40 19 586 082,58 4,82 

DE: 2007DE06RPO011 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 3 962 827,50 0,00 3 962 827,50 0,00 3 962 827,50 3 962 827,50 0,00 

125 11 609 200,25 0,00 11 609 200,25 0,00 11 609 200,25 11 609 200,72 – 0,47 

212 5 599 536,55 0,00 5 599 536,55 0,00 5 599 536,55 5 599 536,55 0,00 

214 21 092 619,48 0,00 21 092 619,48 0,00 21 092 619,48 21 092 619,48 0,00 

215 7 365 953,38 0,00 7 365 953,38 0,00 7 365 953,38 7 365 953,38 0,00 

311 121 432,50 0,00 121 432,50 0,00 121 432,50 121 432,50 0,00 

312 257 024,98 0,00 257 024,98 0,00 257 024,98 257 024,98 0,00 

313 1 750 211,60 0,00 1 750 211,60 0,00 1 750 211,60 1 750 211,72 – 0,12 

321 2 931 112,50 0,00 2 931 112,50 0,00 2 931 112,50 2 931 112,50 0,00 

322 1 545 266,06 0,00 1 545 266,06 0,00 1 545 266,06 1 545 266,19 – 0,13 

323 727 797,99 0,00 727 797,99 0,00 727 797,99 727 797,99 0,00 

413 39 508,00 0,00 39 508,00 0,00 39 508,00 39 508,00 0,00 

431 29 565,52 0,00 29 565,52 0,00 29 565,52 29 565,52 0,00 

511 386 083,71 0,00 386 083,71 0,00 386 083,71 386 083,71 0,00 

Общо 57 418 140,02 0,00 57 418 140,02 0,00 57 418 140,02 57 418 140,74 – 0,72 

DE: 2007DE06RPO015 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 89 041,33 0,00 89 041,33 0,00 89 041,33 89 041,33 0,00 

115 309 072,31 0,00 309 072,31 0,00 309 072,31 309 072,31 0,00 

121 2 183 242,80 0,00 2 183 242,80 0,00 2 183 242,80 2 183 242,80 0,00 

123 54 671,79 0,00 54 671,79 0,00 54 671,79 54 671,79 0,00 

125 591 839,77 0,00 591 839,77 0,00 591 839,77 591 839,77 0,00 

211 246 958,58 0,00 246 958,58 0,00 246 958,58 246 958,58 0,00 

212 4 488 168,57 0,00 4 488 168,57 0,00 4 488 168,57 4 488 168,57 0,00 

213 1 405 260,80 0,00 1 405 260,80 0,00 1 405 260,80 1 405 260,80 0,00 

214 25 572 767,33 0,00 25 572 767,33 0,00 25 572 767,33 25 572 767,33 0,00 

216 181 414,09 0,00 181 414,09 0,00 181 414,09 181 414,09 0,00 

221 105 351,00 0,00 105 351,00 0,00 105 351,00 105 351,00 0,00 

224 8 143,40 0,00 8 143,40 0,00 8 143,40 8 143,40 0,00 

227 254 959,49 0,00 254 959,49 0,00 254 959,49 254 959,49 0,00 

311 277 442,97 0,00 277 442,97 0,00 277 442,97 277 442,97 0,00 

313 25 412,56 0,00 25 412,56 0,00 25 412,56 25 412,56 0,00 

321 289 021,15 0,00 289 021,15 0,00 289 021,15 289 021,15 0,00 

322 1 617 921,11 0,00 1 617 921,11 0,00 1 617 921,11 1 617 921,11 0,00 

323 54 132,19 0,00 54 132,19 0,00 54 132,19 54 132,19 0,00 

511 243 576,06 0,00 243 576,06 0,00 243 576,06 243 576,06 0,00 

Общо 37 998 397,30 0,00 37 998 397,30 0,00 37 998 397,30 37 998 397,30 0,00

BG L 116/26 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

DE: 2007DE06RPO017 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 23 777,00 0,00 23 777,00 0,00 23 777,00 23 777,00 0,00 

112 184 500,00 0,00 184 500,00 0,00 184 500,00 184 500,00 0,00 

121 2 467 231,95 0,00 2 467 231,95 0,00 2 467 231,95 2 568 520,45 – 101 288,50 

123 1 409 861,50 0,00 1 409 861,50 0,00 1 409 861,50 1 409 861,50 0,00 

125 8 180 831,07 0,00 8 180 831,07 0,00 8 180 831,07 8 180 831,07 0,00 

126 2 383 637,07 0,00 2 383 637,07 0,00 2 383 637,07 2 383 637,07 0,00 

212 6 573 013,47 0,00 6 573 013,47 0,00 6 573 013,47 6 573 013,47 0,00 

214 6 513 299,35 0,00 6 513 299,35 0,00 6 513 299,35 6 571 962,16 – 58 662,81 

311 114 001,50 0,00 114 001,50 0,00 114 001,50 12 713,00 101 288,50 

313 72 033,93 0,00 72 033,93 0,00 72 033,93 72 033,93 0,00 

323 204 277,61 0,00 204 277,61 0,00 204 277,61 204 277,61 0,00 

331 11 320,50 0,00 11 320,50 0,00 11 320,50 11 320,50 0,00 

341 348 767,25 0,00 348 767,25 0,00 348 767,25 348 767,25 0,00 

Общо 28 486 552,20 0,00 28 486 552,20 0,00 28 486 552,20 28 545 215,01 – 58 662,81 

DE: 2007DE06RPO018 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 117 074,60 0,00 117 074,60 0,00 117 074,60 117 074,60 0,00 

125 38 306,04 0,00 38 306,04 0,00 38 306,04 38 306,04 0,00 

214 1 079 970,17 0,00 1 079 970,17 0,00 1 079 970,17 1 079 970,16 0,01 

227 242 972,54 0,00 242 972,54 0,00 242 972,54 242 972,54 0,00 

311 6 549,77 0,00 6 549,77 0,00 6 549,77 6 549,77 0,00 

431 57 881,00 0,00 57 881,00 0,00 57 881,00 57 881,00 0,00 

511 8 970,20 0,00 8 970,20 0,00 8 970,20 8 970,21 – 0,01 

Общо 1 551 724,32 0,00 1 551 724,32 0,00 1 551 724,32 1 551 724,32 0,00 

DE: 2007DE06RPO019 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 1 435 117,50 0,00 1 435 117,50 0,00 1 435 117,50 1 435 117,50 0,00 

121 3 307 448,76 0,00 3 307 448,76 0,00 3 307 448,76 3 307 448,76 0,00 

211 114 651,32 0,00 114 651,32 0,00 114 651,32 114 651,32 0,00 

212 10 710 085,16 0,00 10 710 085,16 0,00 10 710 085,16 10 710 559,96 – 474,80 

214 24 911 469,79 0,00 24 911 469,79 0,00 24 911 469,79 24 911 469,79 0,00 

221 1 465 474,77 0,00 1 465 474,77 0,00 1 465 474,77 1 480 315,01 – 14 840,24 

227 989 162,60 0,00 989 162,60 0,00 989 162,60 989 162,60 0,00 

311 97 241,43 0,00 97 241,43 0,00 97 241,43 97 241,43 0,00 

313 7 778,32 0,00 7 778,32 0,00 7 778,32 7 778,32 0,00 

322 22 777,71 0,00 22 777,71 0,00 22 777,71 22 777,71 0,00 

341 109 828,84 0,00 109 828,84 0,00 109 828,84 109 828,84 0,00 

411 50 285,70 0,00 50 285,70 0,00 50 285,70 50 285,70 0,00 

413 24 679,10 0,00 24 679,10 0,00 24 679,10 24 679,10 0,00

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/27



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

431 71 196,39 0,00 71 196,39 0,00 71 196,39 71 196,38 0,01 

511 926 196,84 0,00 926 196,84 0,00 926 196,84 926 196,84 0,00 

Общо 44 243 394,23 0,00 44 243 394,23 0,00 44 243 394,23 44 258 709,26 – 15 315,03 

DE: 2007DE06RPO020 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 1 035 021,62 0,00 1 035 021,62 0,00 1 035 021,62 1 035 021,62 0,00 

212 4 417 237,44 0,00 4 417 237,44 0,00 4 417 237,44 4 417 237,44 0,00 

213 1 713 888,91 0,00 1 713 888,91 0,00 1 713 888,91 1 713 888,90 0,01 

214 48 098 914,93 0,00 48 098 914,93 0,00 48 098 914,93 48 098 914,93 0,00 

221 272 637,36 0,00 272 637,36 0,00 272 637,36 272 637,36 0,00 

311 35 756,25 0,00 35 756,25 0,00 35 756,25 35 756,25 0,00 

511 204 818,32 0,00 204 818,32 0,00 204 818,32 204 818,32 0,00 

Общо 55 778 274,83 0,00 55 778 274,83 0,00 55 778 274,83 55 778 274,82 0,01 

DE: 2007DE06RPO023 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 83 340,00 0,00 83 340,00 0,00 83 340,00 83 340,00 0,00 

114 186 058,50 0,00 186 058,50 0,00 186 058,50 186 058,50 0,00 

125 6 805 321,57 0,00 6 805 321,57 0,00 6 805 321,57 6 805 321,57 0,00 

126 1 074 102,86 0,00 1 074 102,86 0,00 1 074 102,86 1 074 102,86 0,00 

212 15 189 439,86 0,00 15 189 439,86 0,00 15 189 439,86 15 189 439,86 0,00 

214 27 940 739,85 0,00 27 940 739,85 0,00 27 940 739,85 27 940 739,84 0,01 

221 474 016,55 0,00 474 016,55 0,00 474 016,55 474 016,55 0,00 

227 525 084,43 0,00 525 084,43 0,00 525 084,43 525 084,43 0,00 

311 22 881,75 0,00 22 881,75 0,00 22 881,75 22 881,75 0,00 

313 6 438,00 0,00 6 438,00 0,00 6 438,00 6 438,00 0,00 

321 4 013 650,01 0,00 4 013 650,01 0,00 4 013 650,01 4 013 650,01 0,00 

322 7 530 600,01 0,00 7 530 600,01 0,00 7 530 600,01 7 530 600,01 0,00 

323 229 666,26 0,00 229 666,26 0,00 229 666,26 229 666,26 0,00 

413 45 360,00 0,00 45 360,00 0,00 45 360,00 45 360,00 0,00 

431 256 393,00 0,00 256 393,00 0,00 256 393,00 256 393,00 0,00 

511 453 227,08 0,00 453 227,08 0,00 453 227,08 453 227,08 0,00 

Общо 64 836 319,73 0,00 64 836 319,73 0,00 64 836 319,73 64 836 319,72 0,01 

DK: 2007DK06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 2 605 250,45 0,00 2 605 250,45 0,00 2 605 250,45 2 605 250,45 0,00 

112 2 497 872,15 0,00 2 497 872,15 0,00 2 497 872,15 2 497 872,15 0,00 

113 155 899,63 0,00 155 899,63 0,00 155 899,63 155 899,63 0,00 

121 6 957 657,37 0,00 6 957 657,37 0,00 6 957 657,37 6 957 461,06 196,31 

123 6 992 054,48 0,00 6 992 054,48 0,00 6 992 054,48 6 992 054,48 0,00 

124 447,96 0,00 447,96 0,00 447,96 447,96 0,00 

125 724 440,18 0,00 724 440,18 0,00 724 440,18 724 440,18 0,00 

133 152 050,12 0,00 152 050,12 0,00 152 050,12 152 050,12 0,00

BG L 116/28 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

212 1 213 785,16 0,00 1 213 785,16 0,00 1 213 785,16 1 600 659,20 – 386 874,04 

214 30 621 035,46 0,00 30 621 035,46 0,00 30 621 035,46 30 624 808,99 – 3 773,53 

216 2 811 731,07 0,00 2 811 731,07 0,00 2 811 731,07 2 811 731,07 0,00 

221 6 332 065,47 0,00 6 332 065,47 0,00 6 332 065,47 6 332 065,47 0,00 

225 27 261,67 0,00 27 261,67 0,00 27 261,67 27 261,67 0,00 

226 2 812 140,71 0,00 2 812 140,71 0,00 2 812 140,71 2 812 140,71 0,00 

227 916 681,16 0,00 916 681,16 0,00 916 681,16 916 681,16 0,00 

311 812 433,90 0,00 812 433,90 0,00 812 433,90 812 433,90 0,00 

313 1 388 389,03 0,00 1 388 389,03 0,00 1 388 389,03 1 388 389,04 – 0,01 

321 3 510 780,28 0,00 3 510 780,28 0,00 3 510 780,28 3 510 780,28 0,00 

322 2 311 886,05 0,00 2 311 886,05 0,00 2 311 886,05 2 311 886,06 – 0,01 

323 5 426,33 0,00 5 426,33 0,00 5 426,33 5 426,33 0,00 

413 6 920,49 0,00 6 920,49 0,00 6 920,49 6 920,49 0,00 

431 363 079,23 0,00 363 079,23 0,00 363 079,23 418 824,09 – 55 744,86 

511 737 522,46 0,00 737 522,46 0,00 737 522,46 737 522,46 0,00 

Общо 73 956 810,81 0,00 73 956 810,81 0,00 73 956 810,81 74 403 006,95 – 446 196,14 

EE: 2007EE06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 2 684 289,25 0,00 2 684 289,25 0,00 2 684 289,25 2 684 289,29 – 0,04 

114 337 435,46 0,00 337 435,46 0,00 337 435,46 337 435,24 0,22 

121 6 481 525,80 0,00 6 481 525,80 0,00 6 481 525,80 6 424 570,47 56 955,33 

125 527 660,53 0,00 527 660,53 0,00 527 660,53 527 660,51 0,02 

212 6 657 596,42 0,00 6 657 596,42 0,00 6 657 596,42 6 657 596,99 – 0,57 

213 527 829,44 0,00 527 829,44 0,00 527 829,44 527 814,61 14,83 

214 2 600 659,40 0,00 2 600 659,40 0,00 2 600 659,40 2 579 709,11 20 950,29 

322 398 895,33 0,00 398 895,33 0,00 398 895,33 398 895,35 – 0,02 

511 3 788 833,81 0,00 3 788 833,81 0,00 3 788 833,81 3 788 833,98 – 0,17 

Общо 24 004 725,44 0,00 24 004 725,44 0,00 24 004 725,44 23 926 805,55 77 919,89 

ES: 2007ES06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 736 040,89 0,00 736 040,89 0,00 736 040,89 736 041,31 – 0,42 

211 6 334 364,31 0,00 6 334 364,31 0,00 6 334 364,31 6 334 312,07 52,24 

212 4 756 618,06 0,00 4 756 618,06 0,00 4 756 618,06 4 756 623,88 – 5,82 

214 65 756 048,77 0,00 65 756 048,77 0,00 65 756 048,77 65 755 835,92 212,85 

221 8 200 769,75 0,00 8 200 769,75 0,00 8 200 769,75 8 200 327,28 442,47 

Общо 85 783 841,78 0,00 85 783 841,78 0,00 85 783 841,78 85 783 140,46 701,32 

ES: 2007ES06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 354 806,05 0,00 354 806,05 0,00 354 806,05 354 806,54 – 0,49 

112 1 757 052,75 0,00 1 757 052,75 0,00 1 757 052,75 1 757 052,52 0,23 

113 1 019 511,81 0,00 1 019 511,81 0,00 1 019 511,81 1 019 511,87 – 0,06 

121 4 790 099,12 0,00 4 790 099,12 0,00 4 790 099,12 4 790 101,23 – 2,11

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/29



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 
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използвани 
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сума за ФГ 2008 

Междинни 
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държавата-членка в 

следващата 
декларация 

123 8 583 666,69 0,00 8 583 666,69 0,00 8 583 666,69 8 636 061,67 – 52 394,98 

124 395,89 0,00 395,89 0,00 395,89 494,86 – 98,97 

125 7 677 301,15 0,00 7 677 301,15 0,00 7 677 301,15 7 677 301,49 – 0,34 

132 113 810,88 0,00 113 810,88 0,00 113 810,88 113 802,35 8,53 

133 114 683,71 0,00 114 683,71 0,00 114 683,71 114 683,71 0,00 

211 6 042 389,29 0,00 6 042 389,29 0,00 6 042 389,29 6 042 391,84 – 2,55 

212 4 586 628,60 0,00 4 586 628,60 0,00 4 586 628,60 4 586 647,26 – 18,66 

214 10 690 039,74 0,00 10 690 039,74 0,00 10 690 039,74 10 690 038,04 1,70 

221 2 916 640,93 0,00 2 916 640,93 0,00 2 916 640,93 2 916 640,89 0,04 

223 29 727,43 0,00 29 727,43 0,00 29 727,43 29 727,43 0,00 

226 6 317 381,57 0,00 6 317 381,57 0,00 6 317 381,57 6 317 381,64 – 0,07 

227 3 623 891,34 0,00 3 623 891,34 0,00 3 623 891,34 3 623 891,29 0,05 

313 499 766,50 0,00 499 766,50 0,00 499 766,50 499 766,52 – 0,02 

322 7 137 761,73 0,00 7 137 761,73 0,00 7 137 761,73 7 137 761,58 0,15 

323 604 552,08 0,00 604 552,08 0,00 604 552,08 604 551,93 0,15 

411 594 795,00 0,00 594 795,00 0,00 594 795,00 594 795,00 0,00 

413 3 736 083,00 0,00 3 736 083,00 0,00 3 736 083,00 3 736 083,00 0,00 

421 223 301,00 0,00 223 301,00 0,00 223 301,00 223 301,00 0,00 

431 758 821,00 0,00 758 821,00 0,00 758 821,00 758 821,00 0,00 

511 77 165,46 0,00 77 165,46 0,00 77 165,46 77 164,96 0,50 

Общо 72 250 272,72 0,00 72 250 272,72 0,00 72 250 272,72 72 302 779,62 – 52 506,90 

ES: 2007ES06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 23 543 771,35 0,00 23 543 771,35 0,00 23 543 771,35 23 543 709,15 62,20 

211 6 796 685,01 0,00 6 796 685,01 0,00 6 796 685,01 6 796 679,95 5,06 

212 101 944,90 0,00 101 944,90 0,00 101 944,90 101 944,84 0,06 

213 619 208,57 0,00 619 208,57 0,00 619 208,57 619 206,97 1,60 

214 5 151 954,66 0,00 5 151 954,66 0,00 5 151 954,66 5 151 954,60 0,06 

Общо 36 213 564,49 0,00 36 213 564,49 0,00 36 213 564,49 36 213 495,51 68,98 

ES: 2007ES06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 120 893,44 0,00 120 893,44 0,00 120 893,44 120 893,42 0,02 

121 777 330,20 0,00 777 330,20 0,00 777 330,20 777 329,95 0,25 

123 1 045 635,11 0,00 1 045 635,11 0,00 1 045 635,11 1 045 635,13 – 0,02 

214 1 121 896,43 0,00 1 121 896,43 0,00 1 121 896,43 1 121 895,66 0,77 

216 167 139,20 0,00 167 139,20 0,00 167 139,20 0,00 167 139,20 

221 77 996,79 0,00 77 996,79 0,00 77 996,79 77 996,71 0,08 

227 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 167 139,13 – 167 139,13 

Общо 3 310 891,17 0,00 3 310 891,17 0,00 3 310 891,17 3 310 890,00 1,17

BG L 116/30 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

ES: 2007ES06RPO006 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 3 070 613,25 0,00 3 070 613,25 0,00 3 070 613,25 3 070 613,25 0,00 

114 161 752,20 0,00 161 752,20 0,00 161 752,20 161 752,20 0,00 

211 1 260 593,18 0,00 1 260 593,18 0,00 1 260 593,18 1 260 593,18 0,00 

214 2 478 219,00 0,00 2 478 219,00 0,00 2 478 219,00 2 478 219,00 0,00 

221 43 139,02 0,00 43 139,02 0,00 43 139,02 43 139,02 0,00 

Общо 7 014 316,65 0,00 7 014 316,65 0,00 7 014 316,65 7 014 316,65 0,00 

ES: 2007ES06RPO007 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 35 691,52 0,00 35 691,52 0,00 35 691,52 35 691,52 0,00 

112 2 779 979,22 0,00 2 779 979,22 0,00 2 779 979,22 2 779 979,21 0,01 

113 5 978 779,94 0,00 5 978 779,94 0,00 5 978 779,94 5 978 808,72 – 28,78 

121 5 896 128,42 0,00 5 896 128,42 0,00 5 896 128,42 5 896 128,42 0,00 

123 5 786 335,08 0,00 5 786 335,08 0,00 5 786 335,08 5 786 335,11 – 0,03 

125 3 693 754,70 0,00 3 693 754,70 0,00 3 693 754,70 3 693 754,73 – 0,03 

211 2 490 411,15 0,00 2 490 411,15 0,00 2 490 411,15 2 490 411,15 0,00 

212 6 736 580,35 0,00 6 736 580,35 0,00 6 736 580,35 6 736 580,35 0,00 

214 22 814 861,03 0,00 22 814 861,03 0,00 22 814 861,03 22 814 859,95 1,08 

221 18 954 204,71 0,00 18 954 204,71 0,00 18 954 204,71 18 954 204,38 0,33 

227 1 698 138,35 0,00 1 698 138,35 0,00 1 698 138,35 1 698 138,26 0,09 

Общо 76 864 864,47 0,00 76 864 864,47 0,00 76 864 864,47 76 864 891,80 – 27,33 

ES: 2007ES06RPO008 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 2 874 952,76 0,00 2 874 952,76 0,00 2 874 952,76 2 874 952,73 0,03 

113 11 048 171,41 0,00 11 048 171,41 0,00 11 048 171,41 11 048 252,84 – 81,43 

121 7 134 867,39 0,00 7 134 867,39 0,00 7 134 867,39 7 134 867,54 – 0,15 

123 8 852 822,87 0,00 8 852 822,87 0,00 8 852 822,87 8 852 877,39 – 54,52 

211 4 499 817,33 0,00 4 499 817,33 0,00 4 499 817,33 4 499 817,48 – 0,15 

212 12 641 207,83 0,00 12 641 207,83 0,00 12 641 207,83 12 641 208,48 – 0,65 

214 10 698 392,28 0,00 10 698 392,28 0,00 10 698 392,28 10 698 379,21 13,07 

215 244 604,93 0,00 244 604,93 0,00 244 604,93 244 604,92 0,01 

221 10 919 755,96 0,00 10 919 755,96 0,00 10 919 755,96 10 919 703,79 52,17 

225 2 733 454,47 0,00 2 733 454,47 0,00 2 733 454,47 2 733 455,46 – 0,99 

226 521 729,54 0,00 521 729,54 0,00 521 729,54 521 724,66 4,88 

Общо 72 169 776,77 0,00 72 169 776,77 0,00 72 169 776,77 72 169 844,50 – 67,73 

ES: 2007ES06RPO009 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 109 837,71 0,00 109 837,71 0,00 109 837,71 109 837,70 0,01 

112 1 432 337,89 0,00 1 432 337,89 0,00 1 432 337,89 1 432 337,89 0,00 

113 763 480,92 0,00 763 480,92 0,00 763 480,92 763 484,25 – 3,33 

114 73 197,04 0,00 73 197,04 0,00 73 197,04 73 197,07 – 0,03

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/31



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

115 6 145,60 0,00 6 145,60 0,00 6 145,60 6 145,62 – 0,02 

121 4 323 432,28 0,00 4 323 432,28 0,00 4 323 432,28 4 323 432,29 – 0,01 

123 5 375 893,54 0,00 5 375 893,54 0,00 5 375 893,54 5 375 893,57 – 0,03 

125 9 225 906,98 0,00 9 225 906,98 0,00 9 225 906,98 9 225 906,92 0,06 

132 12 424,85 0,00 12 424,85 0,00 12 424,85 12 424,85 0,00 

133 104 659,06 0,00 104 659,06 0,00 104 659,06 104 659,05 0,01 

211 1 465 033,97 0,00 1 465 033,97 0,00 1 465 033,97 1 465 045,18 – 11,21 

212 377 492,17 0,00 377 492,17 0,00 377 492,17 377 501,45 – 9,28 

214 4 319 412,67 0,00 4 319 412,67 0,00 4 319 412,67 4 319 412,70 – 0,03 

215 388 150,46 0,00 388 150,46 0,00 388 150,46 388 150,47 – 0,01 

221 78 065,83 0,00 78 065,83 0,00 78 065,83 78 065,88 – 0,05 

226 772 813,10 0,00 772 813,10 0,00 772 813,10 772 813,07 0,03 

227 962 038,24 0,00 962 038,24 0,00 962 038,24 962 038,44 – 0,20 

311 26 297,76 0,00 26 297,76 0,00 26 297,76 26 297,77 – 0,01 

413 16 925,25 0,00 16 925,25 0,00 16 925,25 16 925,25 0,00 

511 25 055,68 0,00 25 055,68 0,00 25 055,68 25 055,69 – 0,01 

Общо 29 858 601,00 0,00 29 858 601,00 0,00 29 858 601,00 29 858 625,11 – 24,11 

ES: 2007ES06RPO010 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

211 1 804 966,83 0,00 1 804 966,83 0,00 1 804 966,83 1 804 966,88 – 0,05 

212 7 832 230,23 0,00 7 832 230,23 0,00 7 832 230,23 7 832 230,09 0,14 

214 11 826 056,06 0,00 11 826 056,06 0,00 11 826 056,06 11 826 037,98 18,08 

221 14 461 602,20 0,00 14 461 602,20 0,00 14 461 602,20 14 461 602,15 0,05 

Общо 35 924 855,32 0,00 35 924 855,32 0,00 35 924 855,32 35 924 837,10 18,22 

ES: 2007ES06RPO012 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 40 847,80 0,00 40 847,80 0,00 40 847,80 40 847,80 0,00 

121 22 461,22 0,00 22 461,22 0,00 22 461,22 22 461,22 0,00 

123 93 200,43 0,00 93 200,43 0,00 93 200,43 93 200,43 0,00 

125 179 925,29 0,00 179 925,29 0,00 179 925,29 179 925,29 0,00 

211 137 287,04 0,00 137 287,04 0,00 137 287,04 137 287,04 0,00 

214 695 648,09 0,00 695 648,09 0,00 695 648,09 652 316,03 43 332,06 

221 562 163,72 0,00 562 163,72 0,00 562 163,72 605 495,78 – 43 332,06 

Общо 1 731 533,59 0,00 1 731 533,59 0,00 1 731 533,59 1 731 533,59 0,00 

ES: 2007ES06RPO013 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

125 178 351,14 0,00 178 351,14 0,00 178 351,14 178 351,14 0,00 

214 757 712,94 0,00 757 712,94 0,00 757 712,94 757 712,79 0,15 

221 185 160,29 0,00 185 160,29 0,00 185 160,29 185 160,32 – 0,03 

Общо 1 121 224,37 0,00 1 121 224,37 0,00 1 121 224,37 1 121 224,25 0,12

BG L 116/32 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

ES: 2007ES06RPO014 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 464 978,86 0,00 464 978,86 0,00 464 978,86 464 978,84 0,02 

113 226 820,34 0,00 226 820,34 0,00 226 820,34 226 820,70 – 0,36 

121 2 268 788,02 0,00 2 268 788,02 0,00 2 268 788,02 2 268 787,74 0,28 

122 158 508,69 0,00 158 508,69 0,00 158 508,69 156 688,82 1 819,87 

123 965 935,42 0,00 965 935,42 0,00 965 935,42 965 935,43 – 0,01 

125 2 478 485,82 0,00 2 478 485,82 0,00 2 478 485,82 2 478 485,89 – 0,07 

211 1 609 682,29 0,00 1 609 682,29 0,00 1 609 682,29 1 609 687,70 – 5,41 

212 463 085,60 0,00 463 085,60 0,00 463 085,60 463 087,73 – 2,13 

213 208 004,84 0,00 208 004,84 0,00 208 004,84 208 005,00 – 0,16 

214 2 058 918,64 0,00 2 058 918,64 0,00 2 058 918,64 2 058 921,46 – 2,82 

221 574 023,14 0,00 574 023,14 0,00 574 023,14 574 023,24 – 0,10 

226 436 211,94 0,00 436 211,94 0,00 436 211,94 483 938,93 – 47 726,99 

227 1 305 765,82 0,00 1 305 765,82 0,00 1 305 765,82 1 407 626,14 – 101 860,32 

323 202 878,09 0,00 202 878,09 0,00 202 878,09 222 113,16 – 19 235,07 

Общо 13 422 087,51 0,00 13 422 087,51 0,00 13 422 087,51 13 589 100,78 – 167 013,27 

ES: 2007ES06RPO015 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 247 487,79 0,00 247 487,79 0,00 247 487,79 247 487,87 – 0,08 

113 135 593,47 0,00 135 593,47 0,00 135 593,47 135 593,61 – 0,14 

121 1 039 469,28 0,00 1 039 469,28 0,00 1 039 469,28 1 039 472,46 – 3,18 

122 308 228,84 0,00 308 228,84 0,00 308 228,84 308 229,44 – 0,60 

123 1 092 094,91 0,00 1 092 094,91 0,00 1 092 094,91 1 092 094,92 – 0,01 

125 80 751,03 0,00 80 751,03 0,00 80 751,03 80 751,07 – 0,04 

211 1 409 622,92 0,00 1 409 622,92 0,00 1 409 622,92 1 409 622,92 0,00 

212 4 574,49 0,00 4 574,49 0,00 4 574,49 4 574,50 – 0,01 

214 322 620,52 0,00 322 620,52 0,00 322 620,52 322 620,57 – 0,05 

226 191 000,64 0,00 191 000,64 0,00 191 000,64 191 000,65 – 0,01 

227 23 990,93 0,00 23 990,93 0,00 23 990,93 23 990,94 – 0,01 

321 31 190,87 0,00 31 190,87 0,00 31 190,87 31 190,87 0,00 

Общо 4 886 625,69 0,00 4 886 625,69 0,00 4 886 625,69 4 886 629,82 – 4,13 

ES: 2007ES06RPO016 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 31 789,92 0,00 31 789,92 0,00 31 789,92 31 789,92 0,00 

112 156 359,75 0,00 156 359,75 0,00 156 359,75 156 359,65 0,10 

113 384 942,20 0,00 384 942,20 0,00 384 942,20 384 937,32 4,88 

121 973 581,26 0,00 973 581,26 0,00 973 581,26 973 580,11 1,15 

122 7 593,62 0,00 7 593,62 0,00 7 593,62 7 593,62 0,00 

123 212 045,72 0,00 212 045,72 0,00 212 045,72 212 045,71 0,01 

125 1 272 359,19 0,00 1 272 359,19 0,00 1 272 359,19 1 272 358,89 0,30 

211 233 837,99 0,00 233 837,99 0,00 233 837,99 233 837,69 0,30

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/33



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

214 964 061,10 0,00 964 061,10 0,00 964 061,10 964 058,02 3,08 

216 41 686,97 0,00 41 686,97 0,00 41 686,97 41 686,97 0,00 

221 239 175,16 0,00 239 175,16 0,00 239 175,16 239 174,98 0,18 

223 5 899,64 0,00 5 899,64 0,00 5 899,64 5 899,63 0,01 

226 698 198,43 0,00 698 198,43 0,00 698 198,43 698 198,33 0,10 

227 1 286 101,86 0,00 1 286 101,86 0,00 1 286 101,86 1 286 101,76 0,10 

313 259 783,49 0,00 259 783,49 0,00 259 783,49 259 783,48 0,01 

322 343 771,34 0,00 343 771,34 0,00 343 771,34 343 771,20 0,14 

323 99 903,26 0,00 99 903,26 0,00 99 903,26 99 903,21 0,05 

Общо 7 211 090,90 0,00 7 211 090,90 0,00 7 211 090,90 7 211 080,49 10,41 

ES: 2007ES06RPO017 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 1 027 478,30 0,00 1 027 478,30 0,00 1 027 478,30 1 027 478,24 0,06 

113 1 055 705,76 0,00 1 055 705,76 0,00 1 055 705,76 1 055 720,10 – 14,34 

121 3 042 912,25 0,00 3 042 912,25 0,00 3 042 912,25 3 042 912,38 – 0,13 

214 3 965 150,23 0,00 3 965 150,23 0,00 3 965 150,23 3 965 156,27 – 6,04 

221 527 843,12 0,00 527 843,12 0,00 527 843,12 527 845,30 – 2,18 

Общо 9 619 089,66 0,00 9 619 089,66 0,00 9 619 089,66 9 619 112,29 – 22,63 

FI: 2007FI06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 1 338,67 0,00 1 338,67 0,00 1 338,67 1 338,67 0,00 

113 6 943 513,92 0,00 6 943 513,92 0,00 6 943 513,92 6 941 691,61 1 822,31 

123 93 746,95 0,00 93 746,95 0,00 93 746,95 93 746,98 – 0,03 

211 65 502 466,78 – 6 623,23 65 495 843,55 0,00 65 495 843,55 65 495 843,55 0,00 

212 52 179 422,48 480,17 52 179 902,65 0,00 52 179 902,65 52 179 902,65 0,00 

214 89 063 839,48 98,47 89 063 937,95 0,00 89 063 937,95 89 063 937,94 0,01 

221 785 216,03 – 184 553,41 600 662,62 0,00 600 662,62 600 662,62 0,00 

311 190 585,77 0,00 190 585,77 0,00 190 585,77 196 344,61 – 5 758,84 

312 662 649,17 0,00 662 649,17 0,00 662 649,17 798 605,90 – 135 956,73 

313 37,44 0,00 37,44 0,00 37,44 37,44 0,00 

321 3 687,57 0,00 3 687,57 0,00 3 687,57 3 698,42 – 10,85 

322 3 179,15 0,00 3 179,15 0,00 3 179,15 3 169,43 9,72 

413 49 588,13 – 4 944,37 44 643,76 0,00 44 643,76 44 643,76 0,00 

431 95 867,74 0,00 95 867,74 0,00 95 867,74 76 694,19 19 173,55 

511 571 513,89 0,00 571 513,89 0,00 571 513,89 571 506,17 7,72 

Общо 216 146 653,17 – 195 542,37 215 951 110,80 0,00 215 951 110,80 216 071 823,94 – 120 713,14 

FI: 2007FI06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 75 333,80 0,00 75 333,80 0,00 75 333,80 75 334,24 – 0,44 

121 267 970,20 0,00 267 970,20 0,00 267 970,20 267 970,27 – 0,07 

212 1 538 186,06 0,00 1 538 186,06 0,00 1 538 186,06 1 537 999,35 186,71

BG L 116/34 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

214 1 861 632,57 0,00 1 861 632,57 0,00 1 861 632,57 1 876 884,26 – 15 251,69 

312 17 544,93 0,00 17 544,93 0,00 17 544,93 17 544,93 0,00 

511 127 112,01 0,00 127 112,01 0,00 127 112,01 127 111,95 0,06 

Общо 3 887 779,57 0,00 3 887 779,57 0,00 3 887 779,57 3 902 845,00 – 15 065,43 

FR: 2007FR06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 1 398 005,69 0,00 1 398 005,69 0,00 1 398 005,69 1 351 209,25 46 796,44 

112 71 310 904,92 0,00 71 310 904,92 0,00 71 310 904,92 71 298 569,13 12 335,79 

113 5 289 294,53 0,00 5 289 294,53 0,00 5 289 294,53 5 289 299,52 – 4,99 

121 104 624 885,81 0,00 104 624 885,81 0,00 104 624 885,81 104 495 317,15 129 568,66 

122 4 403 386,55 0,00 4 403 386,55 0,00 4 403 386,55 4 391 316,26 12 070,29 

123 30 377 464,69 0,00 30 377 464,69 0,00 30 377 464,69 30 446 268,10 – 68 803,41 

125 4 040 834,72 0,00 4 040 834,72 0,00 4 040 834,72 4 035 053,43 5 781,29 

211 292 002 981,19 0,00 292 002 981,19 0,00 292 002 981,19 292 002 523,82 457,37 

212 – 21,50 0,00 – 21,50 0,00 – 21,50 271,99 – 293,49 

214 203 447 338,69 0,00 203 447 338,69 0,00 203 447 338,69 203 452 812,45 – 5 473,76 

221 1 923 202,69 0,00 1 923 202,69 0,00 1 923 202,69 1 921 721,73 1 480,96 

223 362 339,13 0,00 362 339,13 0,00 362 339,13 362 447,93 – 108,80 

226 37 261 520,99 0,00 37 261 520,99 0,00 37 261 520,99 37 255 703,98 5 817,01 

227 251 468,71 0,00 251 468,71 0,00 251 468,71 251 884,89 – 416,18 

323 2 932 737,22 0,00 2 932 737,22 0,00 2 932 737,22 2 891 066,65 41 670,57 

511 801 490,56 0,00 801 490,56 0,00 801 490,56 801 490,56 0,00 

Общо 760 427 834,59 0,00 760 427 834,59 0,00 760 427 834,59 760 246 956,84 180 877,75 

FR: 2007FR06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 49 474,50 0,00 49 474,50 0,00 49 474,50 49 475,06 – 0,56 

211 7 418,09 0,00 7 418,09 0,00 7 418,09 7 418,13 – 0,04 

212 3 451,38 0,00 3 451,38 0,00 3 451,38 3 451,40 – 0,02 

214 351 015,54 0,00 351 015,54 0,00 351 015,54 351 016,91 – 1,37 

Общо 411 359,51 0,00 411 359,51 0,00 411 359,51 411 361,50 – 1,99 

FR: 2007FR06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

212 137 020,95 0,00 137 020,95 0,00 137 020,95 137 021,28 – 0,33 

214 111 327,20 0,00 111 327,20 0,00 111 327,20 111 327,32 – 0,12 

Общо 248 348,15 0,00 248 348,15 0,00 248 348,15 248 348,60 – 0,45 

FR: 2007FR06RPO005 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 436 232,55 0,00 436 232,55 0,00 436 232,55 436 232,55 0,00 

211 578 831,63 0,00 578 831,63 0,00 578 831,63 578 832,02 – 0,39 

214 666 254,27 0,00 666 254,27 0,00 666 254,27 666 255,37 – 1,10 

Общо 1 681 318,45 0,00 1 681 318,45 0,00 1 681 318,45 1 681 319,94 – 1,49

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/35



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

FR: 2007FR06RPO006 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 516 497,87 0,00 516 497,87 0,00 516 497,87 516 497,92 – 0,05 

113 475 365,52 0,00 475 365,52 0,00 475 365,52 475 368,04 – 2,52 

211 8 524 507,99 0,00 8 524 507,99 0,00 8 524 507,99 8 524 531,19 – 23,20 

212 – 7 081,41 0,00 – 7 081,41 0,00 – 7 081,41 – 7 081,41 0,00 

214 1 076 863,65 0,00 1 076 863,65 0,00 1 076 863,65 1 077 694,37 – 830,72 

Общо 10 586 153,62 0,00 10 586 153,62 0,00 10 586 153,62 10 587 010,11 – 856,49 

HU: 2007HU06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 2 230 164,18 0,00 2 230 164,18 0,00 2 230 164,18 2 230 164,18 0,00 

114 1 100 116,79 0,00 1 100 116,79 0,00 1 100 116,79 1 100 116,10 0,69 

121 75 320 400,23 0,00 75 320 400,23 0,00 75 320 400,23 75 320 402,43 – 2,20 

141 3 252,29 0,00 3 252,29 0,00 3 252,29 3 252,30 – 0,01 

142 4 218 855,32 0,00 4 218 855,32 0,00 4 218 855,32 4 218 855,31 0,01 

212 7 855 544,18 0,00 7 855 544,18 0,00 7 855 544,18 7 855 544,35 – 0,17 

214 24 777 340,07 0,00 24 777 340,07 0,00 24 777 340,07 24 777 339,97 0,10 

221 605 628,64 0,00 605 628,64 0,00 605 628,64 605 628,61 0,03 

341 4 605 929,53 0,00 4 605 929,53 0,00 4 605 929,53 4 605 929,93 – 0,40 

511 28 167 964,20 0,00 28 167 964,20 0,00 28 167 964,20 28 167 964,29 – 0,09 

Общо 148 885 195,43 0,00 148 885 195,43 0,00 148 885 195,43 148 885 197,47 – 2,04 

IE: 2007IE06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 577 793,80 0,00 577 793,80 0,00 577 793,80 577 855,80 – 62,00 

112 2 302 500,00 0,00 2 302 500,00 0,00 2 302 500,00 2 302 500,00 0,00 

113 20 431 178,81 0,00 20 431 178,81 0,00 20 431 178,81 20 431 178,81 0,00 

121 3 808 805,55 0,00 3 808 805,55 0,00 3 808 805,55 3 808 805,54 0,01 

212 136 852 861,60 0,00 136 852 861,60 0,00 136 852 861,60 136 862 525,00 – 9 663,40 

214 171 203 773,54 0,00 171 203 773,54 0,00 171 203 773,54 171 393 624,89 – 189 851,35 

511 37 798,54 0,00 37 798,54 0,00 37 798,54 37 798,54 0,00 

Общо 335 214 711,84 0,00 335 214 711,84 0,00 335 214 711,84 335 414 288,58 – 199 576,74 

IT: 2007IT06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 577,32 0,00 577,32 0,00 577,32 577,32 0,00 

112 17 600,00 0,00 17 600,00 0,00 17 600,00 17 600,00 0,00 

113 9 622,04 0,00 9 622,04 0,00 9 622,04 9 622,04 0,00 

121 380 426,53 0,00 380 426,53 0,00 380 426,53 380 426,53 0,00 

123 12 437,65 0,00 12 437,65 0,00 12 437,65 12 437,65 0,00 

211 2 217 467,14 0,00 2 217 467,14 0,00 2 217 467,14 2 217 467,14 0,00 

212 436 041,85 0,00 436 041,85 0,00 436 041,85 436 041,85 0,00 

214 4 483 604,77 0,00 4 483 604,77 0,00 4 483 604,77 4 483 604,83 – 0,06 

221 865 932,98 0,00 865 932,98 0,00 865 932,98 865 933,03 – 0,05

BG L 116/36 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

227 44 894,89 0,00 44 894,89 0,00 44 894,89 44 894,89 0,00 

311 42 032,12 0,00 42 032,12 0,00 42 032,12 42 032,12 0,00 

Общо 8 510 637,29 0,00 8 510 637,29 0,00 8 510 637,29 8 510 637,40 – 0,11 

IT: 2007IT06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 1 105 500,00 0,00 1 105 500,00 0,00 1 105 500,00 1 105 500,00 0,00 

122 39 667,16 0,00 39 667,16 0,00 39 667,16 39 667,17 – 0,01 

123 418 704,00 0,00 418 704,00 0,00 418 704,00 418 704,00 0,00 

125 474 979,77 0,00 474 979,77 0,00 474 979,77 474 979,77 0,00 

211 5 799 056,25 0,00 5 799 056,25 0,00 5 799 056,25 5 799 056,45 – 0,20 

214 6 350 683,52 0,00 6 350 683,52 0,00 6 350 683,52 6 350 683,17 0,35 

226 577 914,55 0,00 577 914,55 0,00 577 914,55 577 914,55 0,00 

Общо 14 766 505,25 0,00 14 766 505,25 0,00 14 766 505,25 14 766 505,11 0,14 

IT: 2007IT06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 350 921,10 0,00 350 921,10 0,00 350 921,10 350 921,10 0,00 

113 4 412,32 0,00 4 412,32 0,00 4 412,32 4 412,32 0,00 

122 1 010,76 0,00 1 010,76 0,00 1 010,76 1 010,76 0,00 

211 71 151,95 0,00 71 151,95 0,00 71 151,95 71 151,95 0,00 

212 11 939,40 0,00 11 939,40 0,00 11 939,40 11 939,40 0,00 

214 12 858 044,55 0,00 12 858 044,55 0,00 12 858 044,55 12 858 044,55 0,00 

221 1 123 813,51 0,00 1 123 813,51 0,00 1 123 813,51 1 123 813,51 0,00 

511 17 045,60 0,00 17 045,60 0,00 17 045,60 17 045,60 0,00 

Общо 14 438 339,19 0,00 14 438 339,19 0,00 14 438 339,19 14 438 339,19 0,00 

IT: 2007IT06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 1 346 400,00 0,00 1 346 400,00 0,00 1 346 400,00 1 346 400,00 0,00 

121 2 681 632,56 0,00 2 681 632,56 0,00 2 681 632,56 2 681 632,57 – 0,01 

123 27 584,25 0,00 27 584,25 0,00 27 584,25 27 584,25 0,00 

211 1 305 025,68 0,00 1 305 025,68 0,00 1 305 025,68 1 305 025,74 – 0,06 

214 213 249,82 0,00 213 249,82 0,00 213 249,82 213 249,79 0,03 

221 322 210,50 0,00 322 210,50 0,00 322 210,50 322 210,47 0,03 

223 311,96 0,00 311,96 0,00 311,96 311,96 0,00 

Общо 5 896 414,77 0,00 5 896 414,77 0,00 5 896 414,77 5 896 414,78 – 0,01 

IT: 2007IT06RPO005 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 26 400,00 0,00 26 400,00 0,00 26 400,00 26 400,00 0,00 

113 772,60 0,00 772,60 0,00 772,60 772,60 0,00 

121 1 817 362,57 0,00 1 817 362,57 0,00 1 817 362,57 1 817 362,57 0,00 

123 199 368,87 0,00 199 368,87 0,00 199 368,87 199 368,87 0,00 

125 214 674,02 0,00 214 674,02 0,00 214 674,02 214 674,01 0,01 

211 297 442,64 0,00 297 442,64 0,00 297 442,64 297 442,64 0,00

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/37



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

212 81 270,60 0,00 81 270,60 0,00 81 270,60 81 270,60 0,00 

214 9 156 995,33 0,00 9 156 995,33 0,00 9 156 995,33 9 156 995,30 0,03 

221 1 166 281,21 0,00 1 166 281,21 0,00 1 166 281,21 1 166 281,22 – 0,01 

226 37 899,26 0,00 37 899,26 0,00 37 899,26 37 899,26 0,00 

311 42 811,25 0,00 42 811,25 0,00 42 811,25 42 811,26 – 0,01 

321 21 978,00 0,00 21 978,00 0,00 21 978,00 21 978,00 0,00 

322 569 346,05 0,00 569 346,05 0,00 569 346,05 569 346,05 0,00 

Общо 13 632 602,40 0,00 13 632 602,40 0,00 13 632 602,40 13 632 602,38 0,02 

IT: 2007IT06RPO006 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 7 661,10 0,00 7 661,10 0,00 7 661,10 7 661,10 0,00 

112 36 750,00 0,00 36 750,00 0,00 36 750,00 36 750,00 0,00 

121 1 782 940,16 0,00 1 782 940,16 0,00 1 782 940,16 1 782 940,25 – 0,09 

122 153 556,01 0,00 153 556,01 0,00 153 556,01 153 556,01 0,00 

123 71 025,37 0,00 71 025,37 0,00 71 025,37 71 025,36 0,01 

125 150 190,29 0,00 150 190,29 0,00 150 190,29 150 190,29 0,00 

126 20 392,56 0,00 20 392,56 0,00 20 392,56 20 392,54 0,02 

211 392 002,96 0,00 392 002,96 0,00 392 002,96 392 003,00 – 0,04 

214 1 796 902,22 0,00 1 796 902,22 0,00 1 796 902,22 1 796 902,01 0,21 

221 51,26 0,00 51,26 0,00 51,26 51,26 0,00 

227 17 226,00 0,00 17 226,00 0,00 17 226,00 17 226,00 0,00 

311 377 682,16 0,00 377 682,16 0,00 377 682,16 377 682,15 0,01 

322 20 387,40 0,00 20 387,40 0,00 20 387,40 20 387,40 0,00 

Общо 4 826 767,49 0,00 4 826 767,49 0,00 4 826 767,49 4 826 767,37 0,12 

IT: 2007IT06RPO007 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 36 380,00 0,00 36 380,00 0,00 36 380,00 36 380,00 0,00 

113 14 022,14 0,00 14 022,14 0,00 14 022,14 14 022,14 0,00 

121 446 224,98 0,00 446 224,98 0,00 446 224,98 430 174,98 16 050,00 

125 32 704,48 0,00 32 704,48 0,00 32 704,48 32 704,48 0,00 

126 211,43 0,00 211,43 0,00 211,43 211,43 0,00 

211 248 292,50 0,00 248 292,50 0,00 248 292,50 248 292,50 0,00 

214 12 272 201,68 0,00 12 272 201,68 0,00 12 272 201,68 12 272 201,69 – 0,01 

221 4 330 835,56 0,00 4 330 835,56 0,00 4 330 835,56 4 330 835,55 0,01 

311 125 396,80 0,00 125 396,80 0,00 125 396,80 125 396,80 0,00 

321 15 367,65 0,00 15 367,65 0,00 15 367,65 15 367,65 0,00 

511 19 951,42 0,00 19 951,42 0,00 19 951,42 19 951,42 0,00 

Общо 17 541 588,64 0,00 17 541 588,64 0,00 17 541 588,64 17 525 538,64 16 050,00

BG L 116/38 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

IT: 2007IT06RPO008 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 214 500,00 0,00 214 500,00 0,00 214 500,00 214 500,00 0,00 

113 61 725,59 0,00 61 725,59 0,00 61 725,59 61 725,59 0,00 

121 9 814 728,04 0,00 9 814 728,04 0,00 9 814 728,04 9 814 728,05 – 0,01 

122 438 761,79 0,00 438 761,79 0,00 438 761,79 438 761,79 0,00 

123 3 920 453,12 0,00 3 920 453,12 0,00 3 920 453,12 3 920 453,12 0,00 

211 2 298 289,09 0,00 2 298 289,09 0,00 2 298 289,09 2 298 289,09 0,00 

212 295 484,81 0,00 295 484,81 0,00 295 484,81 295 484,81 0,00 

214 11 100 065,05 0,00 11 100 065,05 0,00 11 100 065,05 11 100 065,13 – 0,08 

216 357 333,34 0,00 357 333,34 0,00 357 333,34 357 333,34 0,00 

221 2 231 136,07 0,00 2 231 136,07 0,00 2 231 136,07 2 231 136,19 – 0,12 

226 1 350 442,36 0,00 1 350 442,36 0,00 1 350 442,36 1 350 442,37 – 0,01 

311 2 705 205,84 0,00 2 705 205,84 0,00 2 705 205,84 2 705 205,85 – 0,01 

323 39 654,38 0,00 39 654,38 0,00 39 654,38 39 654,38 0,00 

511 30 630,07 0,00 30 630,07 0,00 30 630,07 30 630,07 0,00 

Общо 34 858 409,55 0,00 34 858 409,55 0,00 34 858 409,55 34 858 409,78 – 0,23 

IT: 2007IT06RPO009 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 59 116,45 0,00 59 116,45 0,00 59 116,45 59 116,45 0,00 

112 141 158,47 0,00 141 158,47 0,00 141 158,47 141 158,47 0,00 

113 319 902,19 0,00 319 902,19 0,00 319 902,19 319 902,18 0,01 

121 424 961,21 0,00 424 961,21 0,00 424 961,21 424 961,26 – 0,05 

122 366 746,86 0,00 366 746,86 0,00 366 746,86 366 746,87 – 0,01 

123 189 977,71 0,00 189 977,71 0,00 189 977,71 189 977,73 – 0,02 

125 228 315,28 0,00 228 315,28 0,00 228 315,28 228 315,27 0,01 

211 214 034,71 0,00 214 034,71 0,00 214 034,71 214 034,71 0,00 

214 1 527 460,26 0,00 1 527 460,26 0,00 1 527 460,26 1 527 460,46 – 0,20 

221 212 037,32 0,00 212 037,32 0,00 212 037,32 212 037,20 0,12 

311 4 179,87 0,00 4 179,87 0,00 4 179,87 4 179,87 0,00 

323 183 280,18 0,00 183 280,18 0,00 183 280,18 183 280,18 0,00 

Общо 3 871 170,51 0,00 3 871 170,51 0,00 3 871 170,51 3 871 170,65 – 0,14 

IT: 2007IT06RPO010 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 265 292,81 0,00 265 292,81 0,00 265 292,81 265 292,82 – 0,01 

121 11 361,28 0,00 11 361,28 0,00 11 361,28 11 361,27 0,01 

122 67 232,15 0,00 67 232,15 0,00 67 232,15 67 232,14 0,01 

214 13 881 331,14 0,00 13 881 331,14 0,00 13 881 331,14 13 881 331,32 – 0,18 

221 769 541,63 0,00 769 541,63 0,00 769 541,63 769 541,54 0,09 

311 55 607,75 0,00 55 607,75 0,00 55 607,75 55 607,75 0,00 

Общо 15 050 366,76 0,00 15 050 366,76 0,00 15 050 366,76 15 050 366,84 – 0,08

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/39



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

IT: 2007IT06RPO011 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 301 985,05 0,00 301 985,05 0,00 301 985,05 301 985,05 0,00 

112 8 750,00 0,00 8 750,00 0,00 8 750,00 8 750,00 0,00 

121 1 140 808,74 0,00 1 140 808,74 0,00 1 140 808,74 1 140 808,77 – 0,03 

122 1 876,87 0,00 1 876,87 0,00 1 876,87 1 876,87 0,00 

123 872 118,97 0,00 872 118,97 0,00 872 118,97 872 118,97 0,00 

125 2 666 203,36 0,00 2 666 203,36 0,00 2 666 203,36 2 666 203,37 – 0,01 

211 5 359 354,81 0,00 5 359 354,81 0,00 5 359 354,81 5 359 354,64 0,17 

214 5 664 715,77 0,00 5 664 715,77 0,00 5 664 715,77 5 664 715,73 0,04 

227 102 583,80 0,00 102 583,80 0,00 102 583,80 102 583,80 0,00 

311 106 175,17 0,00 106 175,17 0,00 106 175,17 106 175,17 0,00 

323 1 213 596,66 0,00 1 213 596,66 0,00 1 213 596,66 1 213 596,67 – 0,01 

Общо 17 438 169,20 0,00 17 438 169,20 0,00 17 438 169,20 17 438 169,04 0,16 

IT: 2007IT06RPO012 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 89 567,73 0,00 89 567,73 0,00 89 567,73 89 567,73 0,00 

112 – 47,40 0,00 – 47,40 0,00 – 47,40 – 1 553,87 1 506,47 

121 794 433,17 0,00 794 433,17 0,00 794 433,17 794 433,17 0,00 

122 35 051,54 0,00 35 051,54 0,00 35 051,54 35 051,54 0,00 

123 354 167,74 0,00 354 167,74 0,00 354 167,74 354 167,75 – 0,01 

211 13 198,24 0,00 13 198,24 0,00 13 198,24 13 198,24 0,00 

212 9 603,37 0,00 9 603,37 0,00 9 603,37 9 603,37 0,00 

214 6 032 713,17 0,00 6 032 713,17 0,00 6 032 713,17 6 032 712,37 0,80 

221 789 687,80 0,00 789 687,80 0,00 789 687,80 789 687,78 0,02 

227 209 529,41 0,00 209 529,41 0,00 209 529,41 209 529,41 0,00 

311 309 806,93 0,00 309 806,93 0,00 309 806,93 309 806,91 0,02 

313 29 695,43 0,00 29 695,43 0,00 29 695,43 29 695,43 0,00 

322 17 921,29 0,00 17 921,29 0,00 17 921,29 17 921,29 0,00 

Общо 8 685 328,42 0,00 8 685 328,42 0,00 8 685 328,42 8 683 821,12 1 507,30 

IT: 2007IT06RPO013 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 203 628,59 0,00 203 628,59 0,00 203 628,59 203 628,59 0,00 

123 126 475,10 0,00 126 475,10 0,00 126 475,10 126 475,10 0,00 

211 3 547 311,77 0,00 3 547 311,77 0,00 3 547 311,77 3 547 311,77 0,00 

214 2 358 594,94 0,00 2 358 594,94 0,00 2 358 594,94 2 358 594,94 0,00 

Общо 6 236 010,40 0,00 6 236 010,40 0,00 6 236 010,40 6 236 010,40 0,00 

IT: 2007IT06RPO014 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 238 474,86 0,00 238 474,86 0,00 238 474,86 238 474,83 0,03 

114 124 642,13 0,00 124 642,13 0,00 124 642,13 124 642,26 – 0,13 

123 4 974,02 0,00 4 974,02 0,00 4 974,02 4 974,02 0,00

BG L 116/40 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

125 195 541,42 0,00 195 541,42 0,00 195 541,42 195 541,42 0,00 

211 3 083 598,65 0,00 3 083 598,65 0,00 3 083 598,65 3 083 598,56 0,09 

214 393 797,64 0,00 393 797,64 0,00 393 797,64 393 797,88 – 0,24 

221 481 779,39 0,00 481 779,39 0,00 481 779,39 481 779,42 – 0,03 

511 152 064,00 0,00 152 064,00 0,00 152 064,00 152 064,00 0,00 

Общо 4 674 872,11 0,00 4 674 872,11 0,00 4 674 872,11 4 674 872,39 – 0,28 

IT: 2007IT06RPO015 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 1 573 520,63 0,00 1 573 520,63 0,00 1 573 520,63 1 573 520,63 0,00 

211 2 486 633,48 0,00 2 486 633,48 0,00 2 486 633,48 2 486 633,48 0,00 

212 437 173,36 0,00 437 173,36 0,00 437 173,36 437 173,36 0,00 

214 585 228,88 0,00 585 228,88 0,00 585 228,88 585 228,88 0,00 

221 749 915,09 0,00 749 915,09 0,00 749 915,09 749 915,10 – 0,01 

Общо 5 832 471,44 0,00 5 832 471,44 0,00 5 832 471,44 5 832 471,45 – 0,01 

IT: 2007IT06RPO016 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 27 261,41 0,00 27 261,41 0,00 27 261,41 27 261,41 0,00 

211 1 794 816,85 0,00 1 794 816,85 0,00 1 794 816,85 1 794 816,86 – 0,01 

212 5 689 754,24 0,00 5 689 754,24 0,00 5 689 754,24 5 689 754,24 0,00 

214 4 178 843,17 0,00 4 178 843,17 0,00 4 178 843,17 4 178 843,07 0,10 

215 24 780 411,20 0,00 24 780 411,20 0,00 24 780 411,20 24 780 405,94 5,26 

221 1 304 066,38 0,00 1 304 066,38 0,00 1 304 066,38 1 304 066,26 0,12 

511 12 196,80 0,00 12 196,80 0,00 12 196,80 12 196,80 0,00 

Общо 37 787 350,05 0,00 37 787 350,05 0,00 37 787 350,05 37 787 344,58 5,47 

IT: 2007IT06RPO018 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

211 452 987,90 0,00 452 987,90 0,00 452 987,90 452 987,92 – 0,02 

212 2 101 023,19 0,00 2 101 023,19 0,00 2 101 023,19 2 101 023,15 0,04 

214 12 614 768,84 0,00 12 614 768,84 0,00 12 614 768,84 12 614 769,20 – 0,36 

221 2 745 459,53 0,00 2 745 459,53 0,00 2 745 459,53 2 745 459,59 – 0,06 

Общо 17 914 239,46 0,00 17 914 239,46 0,00 17 914 239,46 17 914 239,86 – 0,40 

IT: 2007IT06RPO019 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 5 416,34 0,00 5 416,34 0,00 5 416,34 5 416,34 0,00 

211 1 108 070,94 0,00 1 108 070,94 0,00 1 108 070,94 1 108 070,94 0,00 

212 106 353,84 0,00 106 353,84 0,00 106 353,84 107 373,54 – 1 019,70 

214 6 728 737,96 0,00 6 728 737,96 0,00 6 728 737,96 6 728 737,83 0,13 

221 2 740 985,86 0,00 2 740 985,86 0,00 2 740 985,86 2 740 986,19 – 0,33 

Общо 10 689 564,94 0,00 10 689 564,94 0,00 10 689 564,94 10 690 584,84 – 1 019,90

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/41



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

IT: 2007IT06RPO020 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 1 520 219,45 0,00 1 520 219,45 0,00 1 520 219,45 1 520 219,45 0,00 

211 570 088,66 0,00 570 088,66 0,00 570 088,66 292 726,75 277 361,91 

212 1 048 168,03 0,00 1 048 168,03 0,00 1 048 168,03 1 048 168,02 0,01 

214 30 158 879,42 0,00 30 158 879,42 0,00 30 158 879,42 30 158 879,54 – 0,12 

221 862 994,26 0,00 862 994,26 0,00 862 994,26 862 994,25 0,01 

Общо 34 160 349,82 0,00 34 160 349,82 0,00 34 160 349,82 33 882 988,01 277 361,81 

IT: 2007IT06RPO021 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 487 090,84 0,00 487 090,84 0,00 487 090,84 487 090,84 0,00 

211 1 694 418,79 0,00 1 694 418,79 0,00 1 694 418,79 1 694 418,72 0,07 

212 304 101,54 0,00 304 101,54 0,00 304 101,54 304 101,54 0,00 

214 64 180 783,79 0,00 64 180 783,79 0,00 64 180 783,79 64 180 784,55 – 0,76 

221 11 547 254,05 0,00 11 547 254,05 0,00 11 547 254,05 11 547 253,99 0,06 

511 158 135,67 0,00 158 135,67 0,00 158 135,67 158 135,67 0,00 

Общо 78 371 784,68 0,00 78 371 784,68 0,00 78 371 784,68 78 371 785,31 – 0,63 

LT: 2007LT06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 3 554 082,81 0,00 3 554 082,81 0,00 3 554 082,81 3 554 082,81 0,00 

113 293 738,41 0,00 293 738,41 0,00 293 738,41 293 738,71 – 0,30 

121 2 214 863,58 0,00 2 214 863,58 0,00 2 214 863,58 2 214 863,57 0,01 

123 1 441 850,67 0,00 1 441 850,67 0,00 1 441 850,67 1 441 850,67 0,00 

212 45 310 974,98 0,00 45 310 974,98 0,00 45 310 974,98 45 311 158,20 – 183,22 

213 143 519,84 0,00 143 519,84 0,00 143 519,84 143 520,64 – 0,80 

214 3 840 341,78 0,00 3 840 341,78 0,00 3 840 341,78 3 840 342,72 – 0,94 

224 41 059,42 0,00 41 059,42 0,00 41 059,42 41 059,42 0,00 

511 3 972 943,50 0,00 3 972 943,50 0,00 3 972 943,50 3 972 943,50 0,00 

Общо 60 813 374,99 0,00 60 813 374,99 0,00 60 813 374,99 60 813 560,24 – 185,25 

LU: 2007LU06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

121 2 113 944,31 0,00 2 113 944,31 0,00 2 113 944,31 2 113 944,31 0,00 

122 10 129,74 0,00 10 129,74 0,00 10 129,74 10 129,74 0,00 

125 40 540,72 0,00 40 540,72 0,00 40 540,72 40 540,72 0,00 

212 3 960 002,35 0,00 3 960 002,35 0,00 3 960 002,35 3 963 683,36 – 3 681,01 

214 1 915 954,04 0,00 1 915 954,04 0,00 1 915 954,04 1 917 360,65 – 1 406,61 

225 1 568,80 0,00 1 568,80 0,00 1 568,80 1 568,80 0,00 

311 44 899,32 0,00 44 899,32 0,00 44 899,32 44 899,33 – 0,01 

313 14 112,84 0,00 14 112,84 0,00 14 112,84 14 112,83 0,01 

321 559 209,77 0,00 559 209,77 0,00 559 209,77 559 209,77 0,00 

322 114 136,60 0,00 114 136,60 0,00 114 136,60 114 136,60 0,00 

323 155 088,10 0,00 155 088,10 0,00 155 088,10 155 088,10 0,00 

Общо 8 929 586,59 0,00 8 929 586,59 0,00 8 929 586,59 8 934 674,21 – 5 087,62

BG L 116/42 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

LV: 2007LV06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

113 347 206,01 0,00 347 206,01 0,00 347 206,01 347 206,01 0,00 

121 14 062 603,75 0,00 14 062 603,75 0,00 14 062 603,75 14 062 603,75 0,00 

141 89 244,60 0,00 89 244,60 0,00 89 244,60 89 244,60 0,00 

142 24 594,73 0,00 24 594,73 0,00 24 594,73 24 594,73 0,00 

212 34 397 276,23 0,00 34 397 276,23 0,00 34 397 276,23 34 397 276,23 0,00 

213 1 482 842,50 0,00 1 482 842,50 0,00 1 482 842,50 1 482 842,50 0,00 

312 248 032,21 0,00 248 032,21 0,00 248 032,21 248 032,21 0,00 

Общо 50 651 800,03 0,00 50 651 800,03 0,00 50 651 800,03 50 651 800,03 0,00 

NL: 2007NL06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 820 125,76 0,00 820 125,76 0,00 820 125,76 943 048,00 – 122 922,24 

114 122 922,28 0,00 122 922,28 0,00 122 922,28 0,00 122 922,28 

121 2 096 357,47 0,00 2 096 357,47 0,00 2 096 357,47 2 097 451,50 – 1 094,03 

124 18 801,00 0,00 18 801,00 0,00 18 801,00 18 801,00 0,00 

125 80 986,00 0,00 80 986,00 0,00 80 986,00 95 499,00 – 14 513,00 

132 455 162,50 0,00 455 162,50 0,00 455 162,50 456 087,50 – 925,00 

212 1 387 677,70 0,00 1 387 677,70 0,00 1 387 677,70 1 386 943,50 734,20 

214 16 093 073,46 0,00 16 093 073,46 0,00 16 093 073,46 16 103 771,50 – 10 698,04 

216 376 935,00 0,00 376 935,00 0,00 376 935,00 376 935,00 0,00 

221 747 097,76 0,00 747 097,76 0,00 747 097,76 747 098,00 – 0,24 

311 29 709,69 0,00 29 709,69 0,00 29 709,69 29 709,69 0,00 

313 152 652,69 0,00 152 652,69 0,00 152 652,69 187 706,69 – 35 054,00 

321 40 000,00 0,00 40 000,00 0,00 40 000,00 40 000,00 0,00 

322 430 491,00 0,00 430 491,00 0,00 430 491,00 430 491,00 0,00 

323 346 284,35 0,00 346 284,35 0,00 346 284,35 346 284,35 0,00 

413 5 518,00 0,00 5 518,00 0,00 5 518,00 5 518,00 0,00 

Общо 23 203 794,66 0,00 23 203 794,66 0,00 23 203 794,66 23 265 344,73 – 61 550,07 

PL: 2007PL06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 20 807 485,31 0,00 20 807 485,31 0,00 20 807 485,31 20 807 485,31 0,00 

113 210 020 824,76 0,00 210 020 824,76 0,00 210 020 824,76 210 021 405,00 – 580,24 

141 136 430 679,94 0,00 136 430 679,94 0,00 136 430 679,94 136 430 781,20 – 101,26 

142 2 976 477,31 0,00 2 976 477,31 0,00 2 976 477,31 2 976 477,38 – 0,07 

211 10 414 521,19 0,00 10 414 521,19 0,00 10 414 521,19 0,00 10 414 521,19 

212 292 754 280,11 0,00 292 754 280,11 0,00 292 754 280,11 303 169 268,39 – 10 414 988,28 

214 149 682 498,97 0,00 149 682 498,97 0,00 149 682 498,97 149 682 509,70 – 10,73 

221 23 442 499,92 0,00 23 442 499,92 0,00 23 442 499,92 23 442 499,92 0,00 

Общо 846 529 267,51 0,00 846 529 267,51 0,00 846 529 267,51 846 530 426,90 – 1 159,39

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/43



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

SE: 2007SE06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 5 946 536,01 0,00 5 946 536,01 0,00 5 946 536,01 5 946 536,00 0,01 

112 3 727 436,06 0,00 3 727 436,06 0,00 3 727 436,06 3 727 436,06 0,00 

121 14 576 136,76 0,00 14 576 136,76 0,00 14 576 136,76 14 576 136,76 0,00 

123 1 540 348,22 0,00 1 540 348,22 0,00 1 540 348,22 1 540 348,22 0,00 

124 3 280,76 0,00 3 280,76 0,00 3 280,76 3 280,76 0,00 

125 52 222,34 0,00 52 222,34 0,00 52 222,34 52 222,34 0,00 

212 32 742 910,98 0,00 32 742 910,98 0,00 32 742 910,98 32 742 910,98 0,00 

214 104 523 507,26 0,00 104 523 507,26 0,00 104 523 507,26 104 523 507,30 – 0,04 

311 1 005 873,99 0,00 1 005 873,99 0,00 1 005 873,99 1 005 874,00 – 0,01 

312 1 328 985,83 0,00 1 328 985,83 0,00 1 328 985,83 1 328 985,83 0,00 

313 1 218 798,08 0,00 1 218 798,08 0,00 1 218 798,08 1 218 798,09 – 0,01 

321 127 887,78 0,00 127 887,78 0,00 127 887,78 127 887,79 – 0,01 

322 231 888,71 0,00 231 888,71 0,00 231 888,71 231 888,71 0,00 

323 162 907,61 0,00 162 907,61 0,00 162 907,61 162 907,61 0,00 

331 641 584,34 0,00 641 584,34 0,00 641 584,34 641 584,32 0,02 

341 197 805,76 0,00 197 805,76 0,00 197 805,76 197 805,75 0,01 

413 8 580,69 0,00 8 580,69 0,00 8 580,69 8 580,69 0,00 

431 12 864,79 0,00 12 864,79 0,00 12 864,79 12 864,79 0,00 

511 6 386 711,58 0,00 6 386 711,58 0,00 6 386 711,58 6 386 711,58 0,00 

Общо 174 436 267,55 0,00 174 436 267,55 0,00 174 436 267,55 174 436 267,58 – 0,03 

SI: 2007SI06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

112 4 985 250,00 0,00 4 985 250,00 0,00 4 985 250,00 4 985 250,00 0,00 

113 523 658,95 0,00 523 658,95 0,00 523 658,95 523 659,18 – 0,23 

121 4 690 760,22 0,00 4 690 760,22 0,00 4 690 760,22 4 690 760,41 – 0,19 

122 2 859 713,19 0,00 2 859 713,19 0,00 2 859 713,19 2 859 713,29 – 0,10 

123 2 473 829,40 0,00 2 473 829,40 0,00 2 473 829,40 2 473 829,43 – 0,03 

125 11 212,50 0,00 11 212,50 0,00 11 212,50 11 212,50 0,00 

131 1 283 138,22 0,00 1 283 138,22 0,00 1 283 138,22 1 283 138,47 – 0,25 

133 19 845,00 0,00 19 845,00 0,00 19 845,00 19 845,00 0,00 

142 7 849,19 0,00 7 849,19 0,00 7 849,19 7 849,19 0,00 

211 27 730 127,99 0,00 27 730 127,99 0,00 27 730 127,99 27 730 113,29 14,70 

212 6 679 263,48 0,00 6 679 263,48 0,00 6 679 263,48 6 679 264,83 – 1,35 

214 32 542 550,29 0,00 32 542 550,29 0,00 32 542 550,29 32 542 555,79 – 5,50 

311 514 043,85 0,00 514 043,85 0,00 514 043,85 514 043,87 – 0,02 

312 256 307,27 0,00 256 307,27 0,00 256 307,27 256 307,27 0,00 

511 680 452,34 0,00 680 452,34 0,00 680 452,34 680 425,51 26,83 

Общо 85 258 001,89 0,00 85 258 001,89 0,00 85 258 001,89 85 257 968,03 33,86

BG L 116/44 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

UK: 2007UK06RPO001 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 702 693,67 0,00 702 693,67 0,00 702 693,67 702 693,67 0,00 

115 31 188,02 0,00 31 188,02 0,00 31 188,02 31 188,02 0,00 

121 515 877,70 0,00 515 877,70 0,00 515 877,70 515 877,71 – 0,01 

122 31 527,35 0,00 31 527,35 0,00 31 527,35 30 300,85 1 226,50 

123 2 125 900,99 0,00 2 125 900,99 0,00 2 125 900,99 2 125 901,00 – 0,01 

125 136 616,57 0,00 136 616,57 0,00 136 616,57 136 616,57 0,00 

212 18 235 535,80 0,00 18 235 535,80 0,00 18 235 535,80 18 249 396,60 – 13 860,80 

214 178 266 593,49 0,00 178 266 593,49 0,00 178 266 593,49 179 166 522,46 – 899 928,97 

216 345 837,35 0,00 345 837,35 0,00 345 837,35 345 837,35 0,00 

221 9 411 949,64 0,00 9 411 949,64 0,00 9 411 949,64 9 434 701,75 – 22 752,11 

223 316 092,40 0,00 316 092,40 0,00 316 092,40 320 635,40 – 4 543,00 

225 786 336,00 0,00 786 336,00 0,00 786 336,00 786 336,00 0,00 

227 1 198 766,85 0,00 1 198 766,85 0,00 1 198 766,85 2 757 863,95 – 1 559 097,10 

311 808 161,78 0,00 808 161,78 0,00 808 161,78 808 161,78 0,00 

312 173 675,52 0,00 173 675,52 0,00 173 675,52 173 675,53 – 0,01 

313 605 376,83 0,00 605 376,83 0,00 605 376,83 605 376,82 0,01 

321 67 091,98 0,00 67 091,98 0,00 67 091,98 67 091,98 0,00 

322 419 611,89 0,00 419 611,89 0,00 419 611,89 419 611,90 – 0,01 

323 1 127 332,96 0,00 1 127 332,96 0,00 1 127 332,96 90 957,61 1 036 375,35 

411 36 931,10 0,00 36 931,10 0,00 36 931,10 36 931,10 0,00 

413 3 411,08 0,00 3 411,08 0,00 3 411,08 3 411,08 0,00 

431 50 463,15 0,00 50 463,15 0,00 50 463,15 50 463,15 0,00 

511 50 775,81 0,00 50 775,81 0,00 50 775,81 50 775,81 0,00 

Общо 215 447 747,93 0,00 215 447 747,93 0,00 215 447 747,93 216 910 328,09 – 1 462 580,16 

UK: 2007UK06RPO002 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

212 12 651 199,10 0,00 12 651 199,10 0,00 12 651 199,10 12 651 656,60 – 457,50 

214 12 749 991,41 0,00 12 749 991,41 0,00 12 749 991,41 12 766 778,90 – 16 787,49 

221 607 478,41 0,00 607 478,41 0,00 607 478,41 590 537,75 16 940,66 

223 5 880,49 0,00 5 880,49 0,00 5 880,49 0,00 5 880,49 

227 23 855,13 0,00 23 855,13 0,00 23 855,13 0,00 23 855,13 

431 61 997,10 0,00 61 997,10 0,00 61 997,10 61 997,00 0,10 

Общо 26 100 401,64 0,00 26 100 401,64 0,00 26 100 401,64 26 070 970,25 29 431,39 

UK: 2007UK06RPO003 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 24 272,00 0,00 24 272,00 0,00 24 272,00 24 272,25 – 0,25 

132 243 089,00 0,00 243 089,00 0,00 243 089,00 243 090,44 – 1,44 

212 25 063 104,00 0,00 25 063 104,00 0,00 25 063 104,00 26 782 342,16 – 1 719 238,16 

214 8 133 084,00 0,00 8 133 084,00 0,00 8 133 084,00 8 136 917,73 – 3 833,73 

215 1 219 349,00 0,00 1 219 349,00 0,00 1 219 349,00 1 219 348,84 0,16

BG 9.5.2009 г. Официален вестник на Европейския съюз L 116/45



в EUR 

CCI Разходи през 2008 г. Корекции Общо 

Суми, които 
не могат да 

бъдат 
използвани 
повторно 

Приета и уравнена 
сума за ФГ 2008 

Междинни 
плащания, възста­ 

новени на 
държавата-членка за 
финансовата година 

Сума за възстано­ 
вяване от (–) или за 

плащане на (+) 
държавата-членка в 

следващата 
декларация 

221 7 327 502,00 0,00 7 327 502,00 0,00 7 327 502,00 7 327 952,95 – 450,95 

223 3 457 548,00 0,00 3 457 548,00 0,00 3 457 548,00 3 457 548,75 – 0,75 

227 118 188,00 0,00 118 188,00 0,00 118 188,00 118 187,50 0,50 
313 6 693 273,00 0,00 6 693 273,00 0,00 6 693 273,00 4 843 603,55 1 849 669,45 

321 38 280,00 0,00 38 280,00 0,00 38 280,00 38 280,38 – 0,38 

Общо 52 317 689,00 0,00 52 317 689,00 0,00 52 317 689,00 52 191 544,55 126 144,45 

UK: 2007UK06RPO004 i ii iii = i + ii iv v = iii – iv vi vii = v – vi 

111 1 462 300,39 0,00 1 462 300,39 0,00 1 462 300,39 1 462 319,00 – 18,61 
123 2 192 754,42 0,00 2 192 754,42 0,00 2 192 754,42 2 192 754,75 – 0,33 

124 15 786,78 0,00 15 786,78 0,00 15 786,78 15 786,75 0,03 

212 12 394 995,04 0,00 12 394 995,04 0,00 12 394 995,04 12 394 993,96 1,08 
214 11 839 250,75 0,00 11 839 250,75 0,00 11 839 250,75 11 850 789,96 – 11 539,21 

221 808 373,49 0,00 808 373,49 0,00 808 373,49 806 360,82 2 012,67 

223 2 313,05 0,00 2 313,05 0,00 2 313,05 2 312,44 0,61 
227 285 398,64 0,00 285 398,64 0,00 285 398,64 272 217,62 13 181,02 

Общо 29 001 172,56 0,00 29 001 172,56 0,00 29 001 172,56 28 997 535,30 3 637,26

BG L 116/46 Официален вестник на Европейския съюз 9.5.2009 г.



BG 
9.5.2009 г. 

О
фициален вестник на Европейския съю

з 
L 116/47 

Б) Предварителни плащания на държавата -членка за програма 

в EUR 

Предварително изплатени суми, които предстои да бъдат уравнени за изпълнението на програмата 

Програма Предварителни плащания 
(EUR) Програма Предварителни плащания 

(EUR) Програма Предварителни плащания 
(EUR) Програма Предварителни плащания 

(EUR) 

2007AT06RPO001 273 802 899,44 2007ES06RAT001 8 794 324,90 2007FR06RPO004 5 208 000,00 2007IT06 RPO017 26 085 500,00 

2007BE06RPO001 15 716 449,62 2007ES06RPO001 131 722 031,98 2007FR06RPO005 7 007 000,00 2007IT06 RPO018 43 633 870,00 

2007BE06RPO002 13 586 271,78 2007ES06RPO002 28 166 170,68 2007FR06RPO006 22 337 000,00 2007IT06 RPO019 75 764 430,00 

2007BG06RPO001 182 636 901,72 2007ES06RPO003 20 660 223,42 2007GR06RPO001 259 511 309,68 2007IT06 RPO020 59 592 890,00 

2007CY06RPO001 11 376 650,18 2007ES06RPO004 3 141 200,78 2007HU06RPO001 266 409 037,44 2007IT06 RPO021 84 781 410,00 

2007CZ06RPO0 01 197 085 444,78 2007ES06RPO005 10 729 681,82 2007IE06R PO001 163 794 021,30 2007LT06 RPO001 122 035 206,50 

2007DE06RAT001 238 983,92 2007ES06RPO006 5 301 294,38 2007IT06RAT001 2 902 191,80 2007LU06RPO00 1 6 302 647,82 

2007DE06RPO003 42 751 591,40 2007ES06RPO007 64 711 767,32 2007IT06RPO001 11 823 770,00 2007LV06RPO001 72 877 945,28 

2007DE06RPO004 87 776 059,56 2007ES06RPO008 50 605 494,94 2007IT06RPO002 9 630 250,00 2007MT06RPO001 5 364 334,84 

2007DE06RPO007 74 375 241,56 2007ES06RPO009 19 081 545,06 2007IT06RPO003 28 787 570,00 2007NL06RPO001 34 056 481,68 

2007DE06RPO009 1 774 251,92 2007ES06RPO010 54 588 796,14 2007IT06RPO004 7 614 110,00 2007PL06RPO001 926 102 670,92 

2007DE06RPO010 15 286 071,64 2007ES06RPO011 59 954 027,84 2007IT06RPO005 20 186 880,00 2007PT06 RAT001 825 158,26 

2007DE06RPO011 61 745 147,30 2007ES06RPO012 4 869 911,90 2007IT06RPO006 7 423 290,00 2007PT06 RPO001 19 212 037,24 

2007DE06RPO012 57 076 770,86 2007ES06RPO013 14 418 215,06 2007IT06RPO007 27 716 430,00 2007PT06 RPO002 242 765 556,46 

2007DE06RPO015 20 473 211,70 2007ES06RPO014 7 861 282,52 2007IT06RPO008 14 162 400,00 2007PT06 RPO003 12 250 000,00 

2007DE06RPO017 17 167 655,60 2007ES06RPO015 5 469 670,00 2007IT06RPO009 27 615 000,00 2007RO06RPO001 561 575 332,14 

2007DE06RPO018 1 979 228,58 2007ES06RPO016 3 577 509,24 2007IT06RPO010 25 844 700,00 2007SE06 RPO001 127 795 356,78 

2007DE06RPO019 64 876 567,28 2007ES06RPO017 11 321 097,82 2007IT06RPO011 7 045 640,00 2007SI06RPO00 1 63 018 671,02 

2007DE06RPO020 57 223 659,84 2007FI06RPO001 144 371 733,16 2007IT06RPO012 23 410 100,00 2007SK06 RPO001 137 859 265,46 

2007DE06RPO021 16 639 273,90 2007FI06RPO002 1 223 570,32 2007IT06RPO013 3 655 470,00 2007UK06RPO001 76 499 609,40 

2007DE06RPO023 48 492 478,72 2007FR06RPO001 400 894 557,62 2007IT06RPO014 28 171 990,00 2007UK06RPO002 11 957 684,20 

2007DK06RPO001 31 126 255,72 2007FR06RPO002 5 824 000,00 2007IT06RPO015 6 005 300,00 2007UK06RPO003 25 154 018,12 

2007EE06RPO00 1 50 026 119,84 2007FR06RPO003 9 667 000,00 2007IT06RPO016 38 587 500,00 2007UK06RPO004 20 058 897,66



ПРИЛОЖЕНИЕ II 

УРАВНЯВАНЕ НА СЧЕТОВОДНИТЕ СМЕТКИ НА РАЗПЛАЩАТЕЛНИТЕ АГЕНЦИИ 

ФИНАНСОВА 2008 ГОДИНА — ЕЗФРСР 

Списък на разплащателните агенции и на програмите, сметките за които са отделени и са предмет на 
последващо решение за уравняване 

Държава-членка Разплащателна агенция Програма 

Белгия ALV 2007BE06RPO001 

Германия Bayern 2007DE06RPO004 

Brandenburg 2007DE06RPO007 

Niedersachsen 2007DE06RPO012 

Schleswig-Holstein 2007DE06RPO021 

Гърция OPEKEPE 2007GR06RPO001 

Испания Galicia 2007ES06RPO011 

Италия ODARC 2007FR06RPO002 

Италия ARBEA 2007IT06RPO017 

Португалия IFAP 2007PT06RPO001 

IFAP 2007PT06RPO002 

IFAP 2007PT06RPO003 

Словакия APA 2007SK06RPO001
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

за изменение на допълнение Б към приложение VII към Акта за присъединяване на България и 
Румъния по отношение на някои предприятия от секторите на месото, птичето месо, рибата и 

млякото и млечните продукти в Румъния 

(нотифицирано под номер C(2009) 3390) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/374/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Акта за присъединяване на България и 
Румъния, и по-специално приложение VII, глава 5, раздел Б, 
подраздел I, буква д) от него, 

като има предвид, че: 

(1) В Регламент (ЕО) № 852/2004 на Европейския парламент 
и на Съвета от 29 април 2004 г. относно хигиената на 
храните ( 1 ) и Регламент (ЕО) № 853/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно 
определяне на специфични хигиенни правила за храните 
от животински произход ( 2 ) се предвиждат някои 
структурни изисквания по отношение на предприятията, 
попадащи в приложното поле на тези регламенти. 

(2) В приложение VII, глава 5, раздел Б, подраздел I, буква а) 
от Акта за присъединяване на България и Румъния се 
предвижда, че при спазване на определени условия 
някои структурни изисквания, посочени в тези 
регламенти, не трябва да се прилагат до 31 декември 
2009 г. за предприятията в Румъния, изброени в 
допълнение Б към приложение VII към Акта за присъе­ 
диняване. 

(3) Докато посочените предприятия се намират в процес на 
преход, произхождащите от тях продукти трябва да бъдат 
предлагани само на националния пазар или да бъдат 
използвани за допълнителна преработка в румънски пред­ 
приятия в процес на преход. 

(4) Допълнение Б към приложение VII към Акта за присъе­ 
диняване на България и Румъния бе изменено с решения 
2007/23/ЕО ( 3 ), 2007/710/ЕО ( 4 ), 2008/465/ЕО ( 5 ) и 
2008/720/ЕО ( 6 ) на Комисията. 

(5) В Румъния някои предприятия от секторите на месото, 
птичето месо, рибата и млякото и млечните продукти са 
приключили процеса на обновяване и понастоящем 
отговарят напълно на законодателството на Общността. 
Освен това някои предприятия са прекратили дейността 
си. Поради това тези предприятия следва да бъдат 
заличени от списъка на предприятията в процес на 
преход. 

(6) Във връзка с това допълнение Б към приложение VII към 
Акта за присъединяване на България и Румъния следва да 
бъде съответно изменено. 

(7) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Предприятията, изброени в приложението към настоящото 
решение, се заличават от допълнение Б към приложение VII 
към Акта за присъединяване на България и Румъния. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Списък на предприятията от секторите на месото, птичето месо, рибата и млякото и млечните продукти в 
Румъния, които следва да се заличат от допълнение Б към приложение VII към Акта за присъединяване на 

България и Румъния 

ПРЕДПРИЯТИЯ ЗА МЕСО 

№ Ветеринарно 
разрешение Наименование на предприятието Адрес 

9 AG 013 IC SC Radic Star SRL Ștefănești, Str. Cavalerului nr. 893, județul Argeș, 117715 

31 BC 1022 SC Carmun SRL Localitatea Oituz, Poiana Sarată, județul Bacău, 607371 

32 BC 1306 SC Bunghez Prodcom SRL Onești, Str. Cașinului nr. 2, județul Bacău, 601007 

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacău, județul Bacău, 600450 

34 BC 3178 SC Nicbac SRL Localitatea N. Bălcescu, județul Bacău, 607355 

43 BH 704 SC Carmangerie Tavi-Bogdan 
SRL 

Oradea, Str. Dobrogei nr. 21, județul Bihor, 410526 

49 BH 3092 SC Cominca SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, județul Bihor, 410221 

55 BN 2097 SC Agroinvest Prod SRL Bistrița, Str. Libertății nr. 41, județul Bistrița-Năsăud, 
420155 

56 BN 2184 SC Caraiman Bistrița, Str. Tarpiului nr. 26A, județul Bistrița-Năsăud, 
420062 

57 BN 2207 SC Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, județul Bistrița-Năsăud, 
420063 

58 BN 2227 SC Unic Cremona Bistrița, Str. Tarpiului FN, județul Bistrița-Năsăud, 420062 

72 BT 194 SC Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, județul Botoșani, 
715100 

75 BT 202 SC Zacom SRL Bajura, județul Botoșani, 715101 

78 BV 1931 SC Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului, Str. Principală nr. 339B, județul Brașov, 
507160 

86 BZ 114 SC Total Activ SRL Poșta Câlnău, județul Buzău, 127485 

88 BZ 204 SC Comsoradi SRL Buzău, str. Bucegi nr. 14, județul Buzău, 120208 

97 CL 0182 SC Agrosud SRL Oltenița, Str. 1 Decembrie nr. 1 E, județul Călărași, 
915400 

105 CS 55 SC Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului FN, județul Caraș-Severin, 327030 

106 CS 61 SC Mona Lisa SRL Reșița, județul Caraș-Severin, 320290 

108 CS 2147 SC Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, județul Caraș-Severin, 327090 

126 GL 0853 SC Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogălniceanu nr. 64, județul Galați, 
805300 

132 HD 2 SC Adept Prod SRL Deva, județul Hunedoara, 330520 

133 HD 28 SC Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu nr. 15 județul Hunedoara, 
335700 

134 HD 66 SC Agrocompany SRL Comuna Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, județul 
Hunedoara, 337196 

135 HD 78 SC Carman DC Prest SRL Orăștie, Str. Luncii nr. 3, județul Hunedoara, 335700 

137 HD 143 SC Lorialba Prest SRL Brad, str. Crișul Alb nr. 1, județul Hunedoara, 335200 

146 IF 2749 SC Nigo Car Prod SRL Pantelimon, județul Ilfov, 077145 

148 IF 2789 SC Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida nr. 5, județul Ilfov, 077190
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№ Ветеринарно 
разрешение Наименование на предприятието Адрес 

153 IF 3384 SC Glina SA Glina, Str. Abatorului nr. 5, județul Ilfov, 077105 

154 IL 0245 SC STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, județul Ialomița, 927130 

158 IS 333 SC Kosarom SA Pașcani, județul Iași, 705200 

163 MM 28 SC Tipgex Ghita SRL Ardusat, județul Maramureș, 437005 

166 MM 1054 SC Tipgex Ghita SRL Baia Mare, județul Maramureș, 430530 

172 MM 4420 SC Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A, județul Maramureș, 437005 

176 MS 158 SC Tordai Impex SRL Târgu Mureș, județul Mureș, 540690 

177 MS 198 SC Dealul Mare SRL Sighișoara, Str. Parângului nr. 100, județul Mureș, 545400 

181 MS 4048 SC Coniflor SRL Gurghiu, str. Petru Maior nr. 128, județul Mureș, 547295 

182 MS 4228 SC Dealul Mare SRL Sighișoara, Str. Parângului nr. 100, județul Mureș, 545400 

187 MS 5552 SC Prodimex Monica SRL Reghin, Str. Viilor nr. 65, județul Mureș, 545300 

189 MS 5823 SC Carnicomp SRL Sighișoara, județul Mureș, 545400 

190 NT 24 SC Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, județul Neamț, 617185 

192 NT 32 SC Carmduofast SRL Săvinești, județul Neamț, 617410 

198 OT 26 SC Matra SRL Scornicești, Bd. Muncii, județul Olt 

200 OT 2091 SC Avi Iancu SRL Slatina, Str. Textilistului nr. 4, județul Olt, 230126 

203 PH 34 SC Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, județul Prahova, 106100 

230 SV 254 SC Killer SRL Horodnic, județul Suceava, 727300 

232 SV 5666 SC Superstar SRL Rădăuți, Str. Francei nr. 24, județul Suceava, 725400 

237 SV 5965 SC Killer SRL Horodnic de Jos, județul Suceava, 727301 

241 SV 6102 SC Avastar SRL Liteni, județul Suceava, 727 

243 TL 020 SC Carniprod SRL Tulcea, Șos. Murighiol km 4-5, județul Tulcea, 820004 

258 TM 9568 SC Komoviand SRL Jebel, FN, județul Timiș, 307235 

265 VL 4174 SC Marsto Prod SRL Rm. Vâlcea, str. Știrbei Vodă nr. 77, județul Vâlcea 

269 VN 3085 SC Madalina Serv SRL Adjud, județul Vrancea, 625100 

270 VN 2796 SC Luky Comprod SRL Homocea, județul Vrancea, 627175 

272 VS 2231 SC Tivas Impex SRL Vaslui, județul Vaslui, 730300 

273 VS 2232 SC Prodcyp Impex SRL Huși, str. Huși-Stănilești nr. 2, județul Vaslui, 735100 

ПРЕДПРИЯТИЯ ЗА ПТИЧЕ МЕСО 

№ Ветеринарно 
разрешение Наименование на предприятието Адрес 

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Comuna Frumușani, județul Călărași 

13 CS 42 SC Food 2000 SRL Bocșa, Str. Binisului nr. 10, județul Caraș-Severin, 325300 

18 HD 73 SC Avis 3000 SA Balata, Șoimuș, județul Hunedoara, 337451 

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, șos. București-Târgoviște nr. 4, județul Ilfov, 
070000 

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, șos. București-Târgoviște nr. 4, județul Ilfov, 
070000 

44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, Str. Câmpului nr. 2, județul Mureș, 545100
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ХЛАДИЛНИ СКЛАДОВЕ 

№ Ветеринарно 
разрешение Наименование на предприятието Адрес 

2 AR 516 SC Radan Impex SRL Arad, Calea 6 Vânători nr. 55, județul Arad, 301061 

3 AR 4245 SC Laicom SRL Arad, Calea 6 Vânători nr. 55, județul Arad 

6 AR 4572 SC Filip D Impex SRL Arad, str. Meșterul Manole FN, județul Arad, 310493 

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacău, str. AL Tolstoi nr. 6, județul Bacău, 600293 

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacău, str. AL Tolstoi nr. 14, județul Bacău, 600293 

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacău, str. AL Tolstoi nr. 14, județul Bacău, 600293 

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, județul Cluj, 407530 

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, Str. Magnoliei nr. 10, județul Galați, 807326 

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galați, str. Al. Moruzzi nr. 54, județul Galați 

58 GR 248 SC Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, județul Giurgiu, 
085100 

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Șos. București-Constanța km 2-4, județul Ialomița, 700910 

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, județul Iași, 707515 

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, șos. București-Târgoviște nr. 4, județul Ilfov, 
070000 

70 IF 237 SC Simex SRL Măgurele, str. Mărășești nr. 65, județul Ilfov, 077125 

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, Intrarea Abatorului nr. 9, județul Ilfov, 077105 

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, Str. Porților de Fier nr. 2 A, județul 
Mehedinți, 227003 

104 B 946 SC Old Legend SRL București, Str. Jiului nr. 29, 013221 

112 B 411 SC Laicom SRL București, bd. Timișoara nr. 52, sector 6, 061316 

113 B 384 SC Amiral Fish SRL București, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832 

117 B 214 SC Whiteland Import Export 
SRL 

București, Bd. Metalurgiei nr. 132, sector 4, 041837 

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL București, bd. Iuliu Maniu nr. 220, sector 6, 061126 

120 B 418 SC Molero Prod SRL București, bd. Timișoara nr. 52, sector 6, 061316 

121 B 422 SC Perla Grup SRL București, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9, 062372 

122 B 212 SC Diona International EXIM 
SRL 

București, Str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829 

124 B 26 SC Elit SRL București, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805 

127 B 61 SC Raies Com SRL București, str. Gheorghe Șincai nr. 13, sector 4, 040313 

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL București, Șos. Odăii nr. 253-259, sector 1, 013604 

135 B 202 SC Dioma Intern SRL București, Str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829 

ПРЕДПРИЯТИЯ ЗА РИБА 

№ Ветеринарно 
разрешение Наименование на предприятието Адрес 

12 VS 156 SC Pescom SRL Vaslui, Str. Gării nr. 4, județul Vaslui 730232
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ПРЕДПРИЯТИЯ ЗА МЛЯКО И МЛЕЧНИ ПРОДУКТИ 

№ Ветеринарно 
разрешение Наименование на предприятието Адрес 

5 AR 412 SC Helvetica Milk SRL Pecica, județul Arad, 317235 

10 AG 9 SC Instant Eclips Curtea de Argeș, județul Argeș, 115300 

15 BC 5042 SC Almera International SRL Bacău, județul Bacău, 600324 

21 BN 2100 SC Bendear Cris Prod Com SRL Miceștii de Câmpie, județul Bistrița-Năsăud, 427160 

23 BN 2126 SC G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, județul Bistrița-Năsăud, 427245 

26 BN 2377 SC Romfulda SA Beclean, județul Bistrița-Năsăud, 425100 

34 BT 139 SC Milk SRL Mihai Eminescu, județul Botoșani, 717252 

35 BT 154 SC Gerard SRL Coțușca, județul Botoșani, 717090 

38 BT 572 SC Elavel SRL Vlădeni, județul Botoșani, 717460 

53 BZ 0591 SC Stercu Marinarul Donca SRL Balta Albă, județul Buzău, 127015 

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, județul Buzău, 127665 

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzău, județul Buzău, 120217 

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, județul Buzău, 127595 

59 BZ 0593 SC Levistar SRL Cochirleanca, județul Buzău, 127190 

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravița, județul Caraș-Severin, 325600 

68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, județul Cluj, 407445 

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpăna, județul Constanța, 907105 

83 CT 227 SC Theo Mihail SRL Lipnița, județul Constanța, 907165 

91 CV 56 SC Milk Com SRL Sărămaș, județul Covasna, 527012 

96 CV 1717 SC Golf SRL Ghidfalău, județul Covasna, 527095 

113 IL 0569 SC Electrotranscom SRL Balaciu, județul Ialomița, 927040 

122 IF 2944 SC Zarone Comimpex SRL Voluntari, județul Ilfov, 077190 

131 MS 142 SC Indlacto SRL Târgu Mureș, județul Mureș, 540374 

140 MS 913 SC Latex Reghin SRL Solovastru, județul Mureș, 547410 

144 MS 189 SC 1 Decembrie SRL Târgu Neamț, județul Neamț, 615235 

145 NT 247 SC Rapanu SR. COM SRL Petricani, județul Neamț, 617315 

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, județul Sălaj, 457051 

185 SV 6322 SC Aida SRL Bilca, județul Suceava, 727030 

189 L 14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, județul Suceava, 725700 

197 TM 5254 SC Simultan SRL Orțișoara, județul Timiș, 307515 

199 TL 661 SC Bioaliment SRL Măcin, județul Tulcea, 825300 

200 TL 908 SC Favorit SRL Stejaru, județul Tulcea, 827215 

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, județul Tulcea, 820013
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

за финансиране на работна програма за 2009 г. за средства за обучение в областта на безопасността 
на храните, здравето на животните, хуманното отношение към тях и фитосанитарните въпроси 

(2009/375/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Регламент (ЕО, Евратом) № 1605/2002 на 
Съвета от 25 юни 2002 г. относно Финансовия регламент, 
приложим за общия бюджет на Европейските общности ( 1 ), и 
по-специално член 75 от него, 

като взе предвид Регламент (ЕО, Евратом) № 2342/2002 на 
Комисията от 23 декември 2002 г. относно определянето на 
подробни правила за прилагането на Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 1605/2002 на Съвета относно Финансовия регламент, 
приложим към общия бюджет на Европейските общности ( 2 ), и 
по-специално член 90 от него, 

като взе предвид Директива 2000/29/ЕО на Съвета относно 
защитните мерки срещу въвеждането в Общността на 
вредители по растенията или растителните продукти и срещу 
тяхното разпространение в Общността ( 3 ), и по-специално член 
2, параграф 1, буква и) от нея, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 882/2004 на Европейския 
парламент и на Съвета от 29 април 2004 г. относно официалния 
контрол, провеждан с цел осигуряване на проверка на съответ­ 
ствието със законодателството в областта на фуражите и храните 
и правилата за опазване здравето на животните и хуманното 
отношение към животните ( 4 ), и по-специално член 51 и член 
66, параграф 1, букви б) и в) от него, 

като взе предвид Решение 2004/858/ЕО на Комисията от 
15 декември 2004 г. ( 5 ) за създаване на изпълнителна агенция, 
наречена „Изпълнителна агенция по програмата за обществено 
здравеопазване“, за управление на дейността на Общността в 
областта на общественото здравеопазване съгласно Регламент 
(ЕО) № 58/2003 на Съвета, и по-специално член 6 от него, 

като взе предвид Решение C(2008) 4943 на Комисията от 
9 септември 2008 г. за делегиране на правомощия на Изпълни­ 
телната агенция за здравеопазване и въпроси, свързани с потре­ 
бителите, с оглед изпълнението на определени задачи, свързани с 
осъществяването на Програмата за общественото здравеопазване 
за 2003—2008 г., приета с Решение № 1786/2002/ЕО, 
Програмата за общественото здравеопазване за 2008—2013 г., 
приета с Решение № 1350/2007/ЕО, Програмата в областта на 
политиката за защита на потребителите 2007—2013 г., приета с 
Решение № 1926/2006/ЕО, и мерките за обучение в областта на 
безопасността на храните, обхванати от Регламент (ЕО) 
№ 882/2004 и Директива 2000/29/ЕО, 

като има предвид, че: 

(1) Съгласно член 75 от Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 1605/2002 и член 90 от Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 2342/2002 поемането на задължението за разхода се 
предшества от решение за финансиране, с което се 
определят съществените елементи на действие, което пред­ 
полага разход за сметка на бюджета. 

(2) В рамките на няколко законодателни акта, отнасящи се до 
безопасността на храните, здравето на животните, 
хуманното отношение към тях и фитосанитарните 
въпроси, са предвидени различни действия в областта на 
средствата за обучение. Тези действия следва да бъдат 
финансирани от бюджета на Общността. Финансирането 
на подобни действия следва да бъде предмет на единно 
решение. 

(3) Съгласно членове 4 и 6 от Решение 2004/858/ЕО Изпъл­ 
нителната агенция за здравеопазване и въпроси, свързани 
с потребителите, осъществява определени задачи по 
изпълнението на мерките за обучение в областта на безо­ 
пасността на храните, обхванати от Регламент (ЕО) 
№ 882/2004 и Директива 2000/29/ЕО, и следва да 
получава необходимите за целта бюджетни кредити, 

РЕШИ: 

Член 1 

Приема се съдържащата се в приложението работна програма, 
отнасяща се до финансирането през 2009 г. на действия, 
свързани със средства за обучение в областта на безопасността 
на храните, здравето на животните, хуманното отношение към 
тях и фитосанитарните въпроси. 

Генералният директор на Генерална дирекция „Здраве и потре­ 
бители“ отговаря за публикуването и изпълнението ѝ.
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В рамките на максималния примерен бюджет за всяко конкретно 
действие натрупаните промени, които не превишават 20 %, не се 
считат за съществени, при условие че не оказват значително 
влияние върху същността и целите на работния план. Разпоре­ 
дителят с бюджетни кредити, както е посочено в член 59 от 
Финансовия регламент, има право да одобрява такива промени в 
съответствие с принципите на разумното финансово управление. 

Член 2 

Оперативната субсидия, вписана в бюджетен ред 17 01 04 31, 
се изплаща на Изпълнителната агенция за здравеопазване и 
въпроси, свързани с потребителите. 

Член 3 

Бюджетните кредити, предвидени в приложената работна 
програма, могат да бъдат използвани за плащане на лихви за 
забава в съответствие с член 83 от Регламент (ЕО, Евратом) 
№ 1605/2002. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Работна програма за 2009 г. за средства за обучение в областта на безопасността на храните, здравето на 
животните, хуманното отношение към тях и фитосанитарните въпроси 

ОБУЧЕНИЕ 

1. Бюджетни редове: 17 04 07 01 и 17 04 04 01 

Правно основание 

— Регламент (ЕО) № 882/2004, член 51 и член 66, параграф 1, буква б); 

— Директива 2000/29/ЕО, и по-специално член 2, параграф 1, буква и). 

Подлежащото на финансиране в рамките на този бюджет действие е предназначено за разработване, организиране и 
провеждане на курсове за обучение и работни ателиета или семинари в Общността и в трети страни, с цел осигуряване 
на адекватна подготовка на персонала, извършващ официална контролна дейност. Посредством тези курсове за обучение 
и семинари правителствените служители, националните органи и лабораторните специалисти ще бъдат запознавани със 
и обучавани по прилагане на общностното законодателство в областта на фуражите и храните и фитосанитарните 
въпроси и изискванията към проверките, на които следва да бъдат подлагани фуражите, храните, растенията и расти­ 
телните продукти с оглед разрешаването им на пазарите на Общността. 

Комисията съдейства при обучението на длъжностните лица в държавите-членки по начин, който допълва полученото 
на национално ниво обучение с обучение по аспекти, които са значими от гледна точка на Общността. 

През 2009 г. дейностите по обучение ще засегнат следната тематика: 

— процедури за контрол на храните и фуражите, почиващи върху принципите на HACCP (Hazard Analysis Critical 
Control Point — Анализ на риска и контрола на критичните точки); одитни техники за проверка на приложението 
на системите за HACCP; 

— превенция и контрол във връзка с опазването на здравето на животните; 

— хигиена и контрол на храните: риба, месо и млечни продукти; 

— превенция, борба със и ликвидиране на трансмисивните спонгиформни енцефалопатии; 

— фитосанитарен контрол; 

— материали в контакт с храни; 

— анализ на генетично модифицирани организми; 

— правила на ЕС в областта на храните и изисквания във връзка с вноса на храни; 

— диагностициране и контрол на високопатогенната инфлуенца по птиците; 

— други въпроси, свързани със здравето на животните, хуманното отношение към тях, фитосанитарните въпроси и 
безопасността на храните, сътрудничество с други международни организации в обучението по въпросите на безо­ 
пасността на храните. 

(12 300 000 EUR) 

Финансиране посредством обществена поръчка. 

Цялостният бюджет, предназначен за възлагане чрез обществени поръчки в рамките на годината, възлиза на 12 300 000 
EUR. 

По всеки от споменатите по-горе технически въпроси ще бъдат подписани един или няколко конкретни договора за 
услуги. Предвижда се да бъдат подписани около 14 договора за услуги. Външните изпълнители основно участват в 
организационните и логистични аспекти на дейностите по обучение. 

Целта е възможно най-скоро да се обяви процедурата по възлагане на обществена поръчка (приблизително между март 
и юни), за да може договорите да се подпишат в рамките на 2009 г. 

12 000 000 EUR (финансиране на мерките в областта на безопасността на храните съгласно Регламент (ЕО) № 
882/2004 и Директива 2000/29/ЕО) от общо 12 300 000 евро ще се управляват и изпълняват от Агенцията 
(Решение 2008/544/ЕО на Комисията ( 1 )). Останалите 300 000 EUR ще се използват от Комисията за финансиране 
на програмата в областта на генетично модифицираните организми.
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2. Бюджетен ред: 17 01 04 05 

Правно основание 

— Регламент (ЕО) № 882/2004, член 66, параграф 1, буква в). 

Действията, подлежащи на финансиране от този бюджет, са насочени към започването на: 

— пилотен проект за електронно обучение по специалните програми за обучение, за да се направи програмата „По- 
добро обучение за по-безопасни храни“ достъпна за по-широка аудитория сред персонала, отговорен за извърш­ 
ването на официален контрол както в държавите-членки на ЕС, така и в трети страни; 

— проучване за идентифициране и определяне на „най-добрите“ практики в рамките на програмата „По-добро обучение 
за по-безопасни храни“, с цел по-успешно насърчаване на подхода за обучение на обучаващите, посредством 
определяне на средствата за обучение, които е необходимо да се адаптират към конкретните нужди. 

И на последно място, за да се подобри организацията на програмите за обучение, е необходимо да бъде предоставено 
финансиране за компютърна техника и средства, а също и за рекламни материали, информационни и комуникационни 
носители. 

(370 000 EUR) 

Финансиране: действащите рамкови договори и/или процедурите за възлагане на обществени поръчки. 

Предвижда се да бъдат подписани около 4 договора за услуги. 

Примерен график за подписване на договорите: между март и юли. 

3. Бюджетен ред: 17 01 04 31 

Правно основание 

— Решение 2004/858/ЕО, и по-специално член 6 от него. 

Настоящият бюджет е предназначен за финансирането на оперативната субсидия на агенцията за 2009 г. във връзка с 
програмите по функция 2 от Финансовата перспектива. Бюджетен ред 17 01 04 31 е предназначен за финансирането 
на оперативната субсидия на агенцията за 2009 г. в частта, свързана с програмата за по-добро обучение за по-безопасни 
храни. В съответствие с член 12, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 58/2003 на Съвета ( 1 ) оперативната субсидия се 
отчислява от финансовата дотация за програмите на Общността, в чието управление участва изпълнителната агенция. В 
бюджета за 2009 г. са създадени два отделни бюджетни реда за субсидията, която следва да бъде заплатена на 
Изпълнителната агенция за здравеопазване и въпроси, свързани с потребителите: един за програмите по функция 2 и 
друг за програмите по функция 3б от Финансовата перспектива. 

(1 100 000 EUR) 

Резюме 

№ Наименование Бюджетен ред Правно основание Сума 
в EUR 

1 Обучение: възлагане на договори на външни 
изпълнители за изпълнение на програмата 
за обучение 

17 04 07 01 Регламент (ЕО) № 882/2004 11 300 000 

17 04 04 01 Директива 2000/29/ЕО 1 000 000 

2 Обучение: годишен доклад, пилотен проект 
за електронно обучение, най-добри 
практики, компютърна техника и средства, 
рекламни материали, информационни и 
комуникационни носители 

17 01 04 05 Регламент (ЕО) № 882/2004 370 000 

3 Оперативна субсидия 17 01 04 31 Решение 2008/544/ЕО 1 100 000 

Общо 13 770 000
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РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 8 май 2009 година 

за изменение на Решение 2007/716/ЕО по отношение на определени предприятия в България в 
секторите на месната и млекопреработвателната промишленост 

(нотифицирано под номер C(2009) 3442) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2009/376/ЕО) 

КОМИСИЯТА НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ, 

като взе предвид Договора за създаване на Европейската общност, 

като взе предвид Акта за присъединяване на България и 
Румъния, и по-специално член 42 от него, 

като взе предвид Директива 89/662/ЕИО на Съвета от 
11 декември 1989 г. относно ветеринарните проверки по 
отношение на търговията вътре в Общността с оглед доизграж­ 
дането на вътрешния пазар ( 1 ), и по-специално член 9, параграф 
4 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) С Решение 2007/716/ЕО на Комисията ( 2 ) се установяват 
преходни мерки по отношение на структурните 
изисквания към определени предприятия в България в 
секторите на месната и млекопреработвателната промиш­ 
леност, предвидени в регламенти (ЕО) № 852/2004 ( 3 ) и 
(ЕО) № 853/2004 ( 4 ) на Европейския парламент и на 
Съвета. Докато посочените предприятия се намират в 
процес на преход, продуктите с произход от тях трябва 
да бъдат предлагани само на националния пазар или да 
бъдат използвани за допълнителна преработка в български 
предприятия в процес на преход. 

(2) Решение 2007/716/ЕО бе изменено с решения 
2008/290/ЕО ( 5 ), 2008/330/ЕО ( 6 ), 2008/552/ЕО ( 7 ), 
2008/678/ЕО ( 8 ), 2008/828/ЕО ( 9 ) и 2009/31/ЕО ( 10 ) на 
Комисията. 

(3) Съгласно официална декларация на българския компе­ 
тентен орган определени предприятия в секторите на 

месната и млекопреработвателната промишленост са преу­ 
становили дейността си или са приключили процеса на 
модернизиране и понастоящем отговарят напълно на 
изискванията, предвидени в законодателството на 
Общността. Поради това тези предприятия следва да 
бъдат заличени от списъка на предприятията в процес 
на преход. 

(4) Приложението към Решение 2007/716/ЕО следва да бъде 
съответно изменено. 

(5) Мерките, предвидени в настоящото решение, са в съот­ 
ветствие със становището на Постоянния комитет по 
хранителната верига и здравето на животните, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

Член 1 

Приложението към Решение 2007/716/ЕО се изменя в съот­ 
ветствие с приложението към настоящото решение. 

Член 2 

Адресати на настоящото решение са държавите-членки. 

Съставено в Брюксел на 8 май 2009 година. 

За Комисията 

Androulla VASSILIOU 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

Приложението към Решение 2007/716/ЕО се изменя, както следва: 

1. Заличават се следните вписвания за месопреработвателни предприятия: 

№ Ветеринарен номер Име на предприятието Град/улица или село/област 

„10. BG 0201027 „КЕЙ ДЖИ“ ООД с. Русокастро 
общ. Камено 

20. BG 0401025 „Еленски майстори“ ЕООД гр. Елена 
ул. „Трети март“ 15 

21. BG 0501002 „М. П. Манолов“ ООД гр. Дунавци 

42. BG 1201007 „Монтком“ ООД гр. Берковица 
ул. „Казаните“ 1 

43. BG 1201010 „МИТИ“ ООД гр. Лом 
кв. Младеново 
ул. „Войводина бахча“ 

45. BG 1301010 „Орион-2001“ ООД с. Варвара 
общ. Пазарджик 

49. BG 1601007 ЕТ „Салви — Васил Салчев“ с. Малък чардак 
обл. Пловдив 

50. BG 1601014 „Братя Къртеви“ ООД с. Бенковски 
общ. Марица 
обл. Пловдив 

52. BG 1601016 „Кармес“ ЕООД гр. Пловдив 
кв. Коматево 

56. BG 1801008 „Никола Николов — 95“ ЕООД гр. Русе 
ул. „Изгрев“ 10 

60. BG 1901002 „Бартол“ АД с. Срацимир 
обл. Силистра 

68. BG 2001017 „ВЖК — Н. Загора“ ЕООД гр. Нова Загора 
местност Челиндера 

77. BG 2501006 „Първи долап“ ООД с. Разбойна 
кв. „1“ 
общ. Търговище 

98. BG 0402005 ЕТ „КАРО-2 — Ивелин Карапанчев“ с. Балван 
общ. В. Търново 

103. BG 0602003 „Дани 1“ ЕООД гр. Враца 
Индустриална зона — ЗФК 

105. BG 0602005 „Феникс-груп“ ООД гр. Враца 
ул. „Илинден“ 5 

106. BG 0602007 „Димитър Първанов“ ЕООД с. Малорад 

109. BG 0702008 „Гепард“ ООД с. Лесичарка 
общ. Габрово 

122. BG 2002004 „Макроком“ ООД гр. Сливен 
кв. Индустриален 

125. BG 2202019 „Профит консулт“ ООД гр. София 
ж.к. Толстой 
бл. 14-15 — хали „Телман“
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№ Ветеринарен номер Име на предприятието Град/улица или село/област 

135. BG 2602004 ЕТ „Живко Василев — Бисери“ гр. Свиленград 
УПИ V 1994, кв. 173 

146. BG 0405007 „Дели-М“ ЕООД с. Морава 
общ. Свищов 

148. BG 0405009 „Тримекс — Димитров, Максимов, 
Асаад“ ООД 

гр. Велико Търново 
бул. „България“ 29, вх. Б 

151. BG 0605016 ЕТ „Централ Комерс“ с. Моравица 
общ. Мездра 

153. BG 0705005 „Трифо-1“ ООД гр. Севлиево 
ул. „Мармарча“ 16 

166. BG 1305020 „ГАРО“ ЕООД гр. Пазарджик 
местност Зайкови мандри, 
УПИ ХХВ 239 

174. BG 1505020 „Лавена“ ООД гр. Плевен 
Промишлена зона 

175. BG 1605001 „Хелиос-2002“ ООД гр. Пловдив 
кв. Беломорски 32А 

176. BG 1605002 „Макени“ ООД гр. Пловдив 
жп гара Филипово 

179. BG 1605046 „Бонита“ АД гр. Пловдив 
ул. „Брезовско шосе“ 176 

180. BG 1605051 „Астера М“ ООД гр. Пловдив 
ул. „Брезовско шосе“ 32 

187. BG 2205033 „Кей Трейд“ ООД гр. София 
ул. „Ген. Столетов“ 75 

188. BG 2205053 „Елеонора 44“ ЕООД гр. София 
ул. „Враня“ 51 

191. BG 2205081 „Едрина“ ЕООД гр. София 
ул. „Справедливост“ 69 

193. BG 2205084 „Вини-М“ ЕООД гр. София 
общ. Овча купел 
ул. „674“ 79 

194. BG 2205085 ЕТ „Милена Комерс — Ивайло Такев“ гр. Нови Искър 
кв. Кумарица 
ул. „Китка“ 1А 

197. BG 2305010 „Д и М груп“ ООД гр. Самоков 
ул. „Македония“ 78 

211. BG 0204010 ЕТ „КЕМБ — Търпанови“ с. Веселие 
общ. Приморско 

227. BG 0404015 ЕТ „Валмес — Валя Фидина“ с. Лесичери 

230. BG 0404020 „Месокомбинат — Свищов“ ЕООД гр. Свищов 
ул. „33-и свищовски полк“ 91 

240. BG 0604008 ЕТ „А А-92 — Альоша Алипиев“ гр. Враца 
ул. „Вежен“ 4 

269. BG 1404003 „Прим“ ООД гр. Перник 
ул. „Струма“ 1
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№ Ветеринарен номер Име на предприятието Град/улица или село/област 

272. BG 1504003 СД „Микроарт-7 — Бонов, Хараланова, 
Петков и сие“ 

гр. Белене 

285. BG 1604021 „ДИЯ-93“ ООД гр. Хисар 
ул. „Н. Вапцаров“ 15 

286. BG 1604022 „Месокомбинат Карлово“ АД гр. Карлово 
ул. „Балабанов мост“ 1 

287. BG 1604023 „Аском“ АД гр. Асеновград 
ул. „Никола Кръстев“ 75 

288. BG 1604026 ЕТ „Ранкар — Рангел Карачанов“ с. Калековец 
ул. „Цар Иван Асен II“ 26 

290. BG 1604033 „Зорница-90“ ООД гр. Пловдив 
ул. „Брезовско шосе“ 176 

291. BG 1604036 „Робака“ ЕООД гр. Сопот 
местност Бозали 
обл. Пловдив 

293. BG 1604040 ЕТ „Аргилашки — Микрон“ гр. Съединение 
ул. „Найден Геров“ 10 

294. BG 1604041 „Бис 98“ ООД гр. Асеновград 
общ. Асеновград 
ПЗ „Север“ 

296. BG 1604043 „Месокомбинат — Асеновград“ ООД гр. Асеновград 
ул. „Княз Борис I“ 43 

300. BG 1804001 „Нормекс“ ООД гр. Русе 
бул. „Тутракан“ 44 

305. BG 1804020 СД „Алфа флеш“ гр. Русе 
бул. „Тутракан“ 48 

307. BG 1904001 „Оливия“ ООД гр. Силистра 
ул. „7 септември“ 6 

327. BG 2204063 „Малевентум“ ЕООД гр. София 
ул. „Резбарска“ 7 

328. BG 2204066 ЕТ „Томи — Ренета Цекова“ гр. София 
ж.к. Илиенци 
ул. „Грозен“ 15А 

347. ВG 2404026 „Селена“ ООД с. Калояновец 
общ. Стара Загора 

348. BG 2404027 „Нанюк интернешънъл“ ООД с. Коларово 

356. BG 2604002 „Бурденис-93“ ООД гр. Свиленград 
ул. „23 септември“ 73 

370. BG 2704004 ЕТ „Борис Пеев — такси“ с. Имренчево 
общ. В. Преслав 

377. BG 0618002 СД „Арабика“ гр. Враца 
ул. „Вихрен“ 2“
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2. Заличават се следните вписвания за млекопреработвателни предприятия: 

№ Ветеринарен номер Име на предприятието Град/улица или село/област 

„4. BG 0212027 ДЗЗД „Млечен свят“ с. Дебелт 
обл. Бургас 

9. BG 0812032 „Ролес-милк“ OОД с. Кардам 

15. BG 1512029 „Лавена“ ООД с. Долни Дъбник 
обл. Плевен 

20. BG 1612028 ЕТ „Славка Тодорова“ с. Труд 
общ. Марица 

24. BG 1612051 ЕТ „Радев — Радко Радев“ с. Куртово Конаре 
обл. Пловдив 

25. BG 1612066 „Лакти ко“ ООД с. Богданица 

36. BG 2112013 „Скорпион 21“ ООД с. Забърдо 
общ. Чепеларе 

38. BG 2112029 ЕТ „Карамфил Касаклиев“ гр. Доспат 

47. BG 0912004 „Родопчанка“ ООД с. Бял извор 
общ. Ардино 

52. BG 1612065 ЕТ „Бонитрекс“ с. Долнослав 
общ. Асеновград 

55. BG 2012043 „Агропродукт“ ООД гр. Сливен 
кв. Индустриален 

62. 0112003 ЕТ „Векир“ с. Годлево 

64. 0112013 ЕТ „Иван Кондев“ гр. Разлог 
Стопански двор 

66. 0212005 ЕТ „Динадекс ДН 76“ гр. Бургас 
ул. „Индустриална“ 1 

68. 0212028 „Вестер“ ООД с. Сигмен 

69. 0212037 „Мегакомерс“ ООД с. Люляково 
общ. Руен 

73. 0412003 „Лактима“ АД гр. Велико Търново 
ул. „Магистрална“ 5 

75. 0512003 СД „ЛАФ — Велизаров и сие“ с. Дъбравка 
общ. Белоградчик 

77. 0612035 „Нивего“ ООД с. Чирен 

78. 0612041 ЕТ „Екопродукт-Мегия — Богородка 
Добрилова“ 

гр. Враца 
ул. „Илинден“ 3 

79. 0612042 ЕТ „Млечен пулс-95 — Цветелина 
Томова“ 

гр. Криводол 
ул. „Васил Левски“ 

90. 1012008 „Кентавър“ ООД с. Коняво 
общ. Кюстендил 

97. 1212022 „Милкком“ ЕООД гр. Лом 
ул. „Ал. Стамболийски“ 149 

98. 1212031 „АДЛ“ ООД с. Владимирово 
общ. Бойчиновци 

106. 1512006 „Мандра“ ООД с. Обнова 
общ. Левски
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№ Ветеринарен номер Име на предприятието Град/улица или село/област 

107. 1512008 ЕТ „Петър Тоновски — Виола“ гр. Койнаре 
ул. „Христо Ботев“ 14 

108. 1512010 ET „Милица Лазарова — 90“ гр. Славяново 
ул. „Асен Златарев“ 2 

111. 1612024 СД „Костови — EMK“ гр. Съединение 
ул. „Л. Каравелов“ 5 

112. 1612043 ЕТ „Димитър Биков“ с. Карнаре 
общ. Сопот 

122. 1712018 „Имдо“ ООД с. Липник 
Стопански двор 

124. 1712032 „Трио — милк“ OОД с. Киченица 

126. 1712039 „Стил-ЕА“ ЕООД с. Дянково 

127. 1712040 ЕТ „Мер — Ахмед Чакар“ с. Езерче 

130. 1712046 ЕТ „Стем — Тезджан Али“ гр. Разград 
ул. „Княз Борис“ 23 

133. 1812009 „Лактен“ ООД гр. Ветово 
ул. „Сливница“ 

137. 2012007 „Делталакт“ ООД с. Стоил войвода 

141. 2012012 ЕТ „Олимп — П. Гурцов“ гр. Сливен 
м. Мацулка 

146. 2112002 РТСНПО гр. Смолян 
ул. „Невястата“ 25 

147. 2112003 „Милк-инженеринг“ ООД гр. Смолян 
ул. „Червена скала“ 21 

154. 2112027 „Кери“ ООД с. Борино 
общ. Борино 

161. 2312023 „Могила“ ООД гр. Годеч 
ул. „Русе“ 4 

173. 2412038 „Елит милк 2000“ ООД с. Мирово 
общ. Братя Даскалови 

180. 2512018 „Биомак“ ЕООД гр. Омуртаг 
ул. „Родопи“ 2 

189. 2712009 „Екселанс“ ООД с. Тодор Икономово 
общ. Каолиново 

191. 2712013 „Екселанс“ ООД с. Осмар 
общ. В. Преслав 

194. 2812018 ET „Булмилк — Николай Николов“ с. Генерал Инзово 
обл. Ямбол 

199. BG 0318015 „Милтекс — К.К.“ ЕООД гр. Варна 
ЗПЗ 

204. BG 1618044 „Вълчев“ ООД гр. Асеновград 
местност Курията“
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ЦЕНИ ЗА АБОНАМЕНТ ЗА 2009 г. (без ДДС, с включени разходи за стандартна доставка) 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 000 EUR за годишен 
абонамент (*) 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

100 EUR за месечен 
абонамент (*) 

Официален вестник на ЕС, серии L+C, на хартиен носител + 
годишно сборно издание на CD-ROM 

на 22 официални езика на 
ЕС 

1 200 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

700 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия L, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

70 EUR за месечен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серия С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

400 EUR за годишен 
абонамент 

Официален вестник на ЕC, серия С, единствено на хартиен 
носител 

на 22 официални езика на 
ЕС 

40 EUR за месечен 
абонамент 

Официален вестник на ЕС, серии L+С, месечно издание на 
CD-ROM (сборно издание) 

на 22 официални езика на 
ЕС 

500 EUR за годишен 
абонамент 

Притурка към Официален вестник (серия S — Договори за 
обществени поръчки и процедури по възлагане), CD-ROM, 
две издания на седмица 

многоезичен: на 23 
официални езика на ЕС 

360 EUR за годишен 
абонамент (= 30 EUR 
за месечен абонамент) 

Официален вестник на ЕС, серия С ― Конкурси на език (езици) в 
зависимост от конкурса 

50 EUR за годишен 
абонамент 

(*) Цена на отделен брой: до 32 страници: 6 EUR 
от 33 до 64 страници: 12 EUR 
над 64 страници: цена, фиксирана според случая 

Абонамент за Официален вестник на Европейския съюз, издаван на официалните езици на Европейския съюз, 
може да се направи за 22 езикови версии. Един абонамент включва сериите L (Законодателство) и C 
(Информация и известия). 
За всяка езикова версия се прави отделен абонамент. 
Съгласно Регламент (ЕО) № 920/2005 на Съвета, публикуван в Официален вестник L 156 от 18 юни 2005 г., 
според който институциите на Европейския съюз временно не са задължени да съставят всички актове на 
ирландски език и да ги публикуват на този език, изданията на Официален вестник на ирландски език се 
разпространяват отделно. 
Абонаментът за притурката към Официален вестник (серия S ― Договори за обществени поръчки и процедури 
по възлагане) включва всички 23 официални езикови версии в един общ многоезиков CD-ROM. 
Абонатите на Официален вестник на Европейския съюз имат право, след заявка, да получат различните приложения 
към Официален вестник без допълнително заплащане. Информация за публикуването на приложенията се 
предоставя чрез съобщения за читателите, включени в Официален вестник на Европейския съюз. 

Продажби и абонаменти 

Платените издания на Службата за публикации могат да бъдат закупени от всички наши търговски 
представители. 
Списъкът на търговските представители е достъпен на адрес: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_bg.htm 

СЛУЖБА ЗА ОФИЦИАЛНИ ПУБЛИКАЦИИ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ 
L-2985 LUXEMBOURG 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) предлага директен безплатен достъп до законодателството на 
Европейския съюз. Този интернет сайт дава възможност за справка с Официален вестник на 
Европейския съюз и включва договорите, законодателството, юриспруденцията и подготвител- 
ните законодателни актове. 

За подробна информация за Европейския съюз посетете интернет сайта: http://europa.eu 
BG


